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SPOMINI

JANKO MLAKAR
TRETJI DEL
1. POKLICAN ALI PRISILJEN?

Kadarkoli v Soli deklicam polagam na srce, kaj naj store, da si
bodo izbrale stan, v katerega jih Bog kli¢e, mi vselej ocita vest, da nisem
storil tako, kakor u¢im. Nisem muﬁl in prosil Boga za razsvetljenje, tudi
nisem vzel v postev razmer in svojih zmoZnosti, marve¢ sem brez teme-
ljitega premisljevanja stopil ¢ez prag, ki je nad njim zapisano: ,,Virtuti
et Musis®™.!

Vest si tolazim z mislijo, da sem Ze v gimnazijo Sel z namenom, da
postanem duhovnik. Obdevanje z gospodom Tomazem in njegovimi sta-
novskimi tovaridi je ta sklep v meni vedno bolj ufrjevalo, tako, da mi
pac ni bilo treba po osmi dolgo premisljevati, kam naj bi se obrnil.

Na novi masi mi je pridigoval brat, ki je takrat ,kaplanoval®* v
Toplicah. Poudarjal je, da je duhovski stan prvi izmed \'S(‘lll stanov in
najbolj spostovan. Priznati moram, da mu nisem verjel, ¢eprav sem sedel
v zlatem pla&éu na c¢astnem sedezu med duhovnimi tovarisi in prazniéno
oblecenemi svati, ¢eprav je name gledala vsa brezniska ,,zupa* s sposto-
vanjem, kakor ga uziva vsak novomagnik pri naSem ljudstvu. Nisem mu
verjel in mu danes — Se manj verjamem. Da je duhbovski stan najvzvi-
Senejsi med stanovi, da, to je za vsakega prepricanega kristjana jasno,
da je pa najbolj spoStovan? Mogote kje drugje, pri nas ne,

Neko¢ sem prisel po dolgi pespoti iz Landecka v Mals. Po svoji
stari navadi grem v priprosto gostilno, ki je bila zdruZena z mesarijo.
V takih ,,Gasthof und I“lois(-hlmu('roi“ si namre¢ na Tirolskem jako dobro
in ceno postrezen. Odkazali so mi prav ¢edno sobico. Oéistim se prahu,
sleéem turista in se oble¢em v .,du‘mvniku". ki sem ga nosil v nahrbt-
niku. Sicer se je bil med razno Saro nckoliko pomeckal, vendar sem bil
¢rno in dostojno oble¢en, ko sem se napotil v zupnisce, da bi se domenil
glede sv. mase. Naslednji dan je bila namreé Iw(folja.

Na stopnicah me sreca gostilni¢arka in zacudeno pogleda, odkod se
je ta duhovnik vzel. Jaz ji nisem utegnil razlagati in sem po kratkem
WGriiss Gott" odSel skozi v tistih kru[inl obi¢ajno prostorno vezo v {rg.

Ko pridem nazaj, je bil moj nahrbinik Ze v lepi veliki sobi. ,,Opro-
stite”, se je opravicevala guspo(iinja. wJjaz nisem vedela, da ste duhovnik
(,,Hochwiirden*)*. Tudi obedovati me niso pustili v ,Gaststube®, ampak
so mi postregli v ,.Gute Stube*, kakor bi bil najmanj kak skof.

In pri nas? Veliko sveta sem tudi v kolarju prehodil, pa se na tujem
§¢ nihée ni nad njim spotikal. 'V Ljubljani sem pa kmalu potem, ko sem
bil posveten, zvedel, da sem ,hudi¢ev far*. Nihée ne zmerja urad-
nika, delavea, obrtnika, rokodelca ali koga drugega zavoljo njegovega
stanu: edino le duhovnik je izpostavljen zasramovanju prav zato, ker
je duhovnik.

1 Kreposti in modricam.
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Med vojno, ko sem imel tezo globoko pod normalom, grem nekega
dne po Komenskega ulici. Nasproti mi pride velik, mo¢an moz.

» 11 hudi¢ev far si lahko tako debel, ko cel dan Zres, jaz, revez, pa
moram stradati*.

Neki gospod, ki je Sel mimo in slifal ta ,laskavi pozdrav*, je po-
gledal njega in mene. Nato se je glasno zasmejal. Jaz sem se tudi. Iz
wreveza® bi bil prav lahko naredil dva Mlakarja, pa bi bilo najbrz nekaj
kil Se ostalo.

Pred leti sem srecal na Ledini ve¢jo gru¢o delaveev in delavk.
Vracali so se z nekega shoda. MoZje so me pustili v miru, zato sem pa
naletel pri Zenskah.

wGlej ga farja,” se je obregnila velika in Siroka ,ZeniCina™ obme.
»S temi je tudi treba pomesti!. ..

Takoj nato sem zvedel, na kak na¢in bodo z nami pometali.

.Kadar bomo vse farje pobesili, pa bo dobro,” je zaklicala neka
druga za menoj.

Modri mozje se shajajo in premisljujejo, kako bi resili gospodarsko
krizo in odpravili brezposelnost. pa ne najdejo zadovoljivega izhoda.
Tista ,prijazna* Zenska ga je nala Ze pred leti. Vse duhovnike pobesite,
pa boste imeli na zemlji raj! .

Ob zalostnih zaloskih dogodkih nisem imel fole. Zato sem ostal
previdno doma. Mojega tovarisa Kunca, ki je nekoliko obdarjen z obil-
nostjo zivota, so razjarjene zenske pognale v beg.

.Le cakaj,” so kricale za njim, ,mi ti navrtamo trebuh !*

Seveda gospod ni bil tako nespameten, da bi bil ¢akal. Vrtanje tre-
buba je namre¢ za njegovega posestnika nekoliko nerodna zadeva.

Otroci so mi tiste dni pripovedovali v Soli, kako so Zenske, ko so

risle na Marijin trg, vihtele pesti proti franciskanskemu samostanu in
zugale: ,Se golaz bomo delale iz vas!*

Ubogi francidkani! Pravijo in piSejo, da je treba samostane odpraviti,
¢es, da redovnistvo ni¢ ne koristi ¢lovestvu. No, ,,mlajsi bratje sv. Fran-
¢iska* se lahko s tem tolaZijo, da so vsaj za golaz dobri.

So, ki nam prerokujejo svetovno revolucijo. Jaz bi tem ,kvarazu-
gonom* skoraj verjel. Zato pa gledam véasih, ko hodim po ljubljanskih
ulicah, kandelabre in ugibam, na katerem bom visel. Morda se pa do
takrat e toliko poredim, da bom tudi jaz za golaz dober.

Ugovarjal bi kdo, ¢ed da so sluaji, ki sem jih navedel, le redke
izjeme in da je zlasti razumniitvo v obCevanju z duhovniki vedno
dostojno.

sak razumnik in vedno? Ne!

Bilo je e pred prevratom. Neko soboto, precej pozno v noé, pride
iz Ljubljane druzba turistov v Kamniiko Bistrico in zahteva sobo, ki je
bila 7e zasedena. Oskrbnica jim pojasni, da spi v nji dubovnik, ki je

rifel zaradi nedeljske sluzbe bozje. Komaj to zaslifijo, navale na vrata
akor besni, Razbijali so s palicami po njih in kricali: ,Far mora ven!
Ven s farjem!*

Svet duhovnika ne mara. Mrzi ga in sovrazi,

Moj rajni prijatelj, vojaski superior l_|uk|i(". je veliko ob¢eval s svetom,
Po svoji sluzbi je l)iI, navezan na druzbo lajikov. Vsak dopust je pa pre-
zivel med svojimi duhovnimi tovaridi. Znal je delati jako Iil)‘[)(‘. napitnice,



Koncal jih je pa navadno z besedami: ,Dixit saeculum. clero: semper
tibi inimicus ero®.2

Res, tudi svetovni razumniki marsikakega duhovnika cenijo, in o
celo versko brezbrizni, pa ne zaradi njegovega stanu, marveé zavoljo
osebnih lastnosti, ki niso z njegovim duhovskim znacajem v nikaki zvezi.
In ¢ v tem oziru mu véasih $koduje, da je duhovnik. Mislim, da ne
trdim preveé, ako pravim, da bi marsikak duhovnik, ki se udejstvuje
kot znanstvenik, pisatelj itd., prisel do vedje veljave med svetom, ¢e {)i
ne bil duhovnik.

Prav tako pa tudi rad priznam, da jih je 8¢ mnogo, zlasti med na-
$im kmetskim ljudstvom, ki duhovski stan spostujejo.

V vro¢em poletnem ¢asu so pobodja Go‘ice jako gladka in se labko
prav prijetno vozis po .mehki travi, to pa samo, ¢e ima$ — kolar pod
vratom. Nekcmu mojemu tovariSu so se smilile noge in je zato sedel na
ladka tla in se podrical navzdol. Ko ga posestni tisti{I tal, ki je tam
Elizu srabil, zagleda, se takoj spravi nanj z grabljami.

,.te pocakaj, ti prekleti skric, jaz ti pokazem travo tlaciti.*

Ko pa prileti k njemu in vidi, da ima ,8kric* kolar, zbere obraz v
najprijaznejse gube in pravi: ,Hvaljen Jezus! Gospod naj se le Se naprej
podricajo !*

Navzlic temu pa potrjujem rajnemu Jaklicu. ,Dixit saeculum clero:
semper tibi inimicus ero.*

To sem ze takrat vedel, ko sem stopil skozi vrata, ki jih strazita v
levje koze ogrnjena orjaka.

Morda sem bil pa le poklican . . .

Nekega dne se mi je na obligatnem sprehodu odvezal cevelj, Moj
tovaris Zavrdnik, zelo ¢eden fant, me je nekoliko pocakal, potem je pa
odel pocasi za drugimi bogoslovei. Tu mu prideta nasproti dve gospo-
di¢ni, Ko ga vidita, se jima v srce zasmili, kakor se je zasmilil usmi[}c-
nemu Samarijanu tisti, Li je padel med razbojnike.

wSkoda tako lepega fanta! Gotovo ga je mati prisilila, da je Sel v
semenisce,” ‘

Ta ganljivi izraz socutja, ki sem ga mimogrede ujel, ko sem hitel
za tovarisi, sem nesel Se gorkega Zavrsniku. Fant se je prisréno smejal ;
saj ni imel ne oceta ne matere, ki bi ga silila v ,lemenat®,

Take in podobne sodbe so se ob mojem ¢asu veckrat slizale, zlasti,
ko je Slo za lepe* fante. lzrekale so jilll navadno gospodi¢ne, lepe in
nelepe (grdih sploh pri nas ni). Ali so bile krivicne? Na to je pa¢ tezko
prav_odgovoriti, .

Ne morem tni'iti. da je marsikatera mati silila sina v semenisce, ker
je zelela imeti v hiSi masnika. Vsaka kmetska higa je bila ponosna na
to, ¢e je imela ,gospoda“. Ta ponos je izviral iz Zive vere, da je masnik
srednik med Bogom in ljudmi. V&asih so pa take materinske Zelje izha-
jale tudi iz nekoliko sebiéne ljubezni. Mati je slutila, da se bo sin oze-
nil, ¢e se bo posvetil posvetnemu stanu, in da bo potem Zena zasedla
prvi prostor v njegovem srcu. Ker se s to mislijo ni hotela sprijazniti,
ra je silila tja, Kjer ji po njenih mislih nihée ne bo jemal sinove lju-
yezni.

2 Dejal je svet duhoyniku: sovrazil te bom vedno.*



Zgodilo se je pa tudi, da je vsa druzina tiicala fanta v semeniice,
to pa iz gole sebicnosti. Vedclli so, da jim njihov Janez ali Joze nikdar
ne bo ni¢ dal, ¢e bo Sel na ,Dunaj“3 Ako bi pa postal ,gospod®, bi
vsi ,od oltarja“ Ziveli. ,,Probatum est*.?

V neki gostilni v naroc¢ju nasih lepih planin sta sedela dva- gospo-
darja, ceprav je bil delavnik. Eden je imel brata duhovnika, drugi pa
svaka. Pridno sta praznila kozarce in se hvalila, da ,érne krave naﬁ)ojo
molzejo.*

Poznal sem oba, tudi tistega, ki jih je sliSal, in  kravi, ki sta dobro
molzli“. Prva je bila katehet, druga pa kanonik . ..

Toda, Ceprav pride kdo po raznih okolis¢inah prisiljen v semenisce,
ni nujno, da bi postal ,nesre¢en dubovnik®. Nas Spiritual nam je veé-
krat rekel: ,Ce nisi poklican, pa stori, da bo3.* .Zdi se mi, da niso redki,
ki dobe Se le tekom tcologi(-ni'n Studij poklic.

Moj tovaris RuSevec bi najbrze ne bil fel v semenisc¢e, ako bi bil
imel sredstva, da bi bil lahko Studiral na Dunaju. Se v ¢etrtem letniku
je tekmoval s tistimi, ki so prihajali zadnji v kapelo in prvi iz nje hiteli.
Mnogi so sodili o njem (Bog mi odpusti, jaz sem bil tudi med njimi), da
ne bo preve¢ vnet (luhuvnit. In danes? Ako smem nebesa primerjati z
gledis¢em, sem prepric¢an, da ima gospod Ruievec Ze ,rezervirano® lozo
v nebesih, do¢im bi se jaz prav rad zadovoljil s stojis¢em na zadnji ga-
leriji, da bi mi bilo le tudi rezervirano . ..

Gospod Rusevec je storil, da je bil poklican.

Ob mojem ¢asu so bili bogoslovei skoraj izkljuéno sinovi preprostih
starSev. Kolikor sem poucen, se v tem ni veliko spremenilo. quci dan-
danes posljeta bogastvo in razumnistvo redko kakega delavea v Gospodoy
vinograd.,

Svoje dni je bilo vse drugace. Plemi¢i in najbogatej$i mescani so si
Steli v cast, ako so se njihovi sinovi posvetili duhovskemu stanu in sto-
ili v samostan ali v ,alumnat®. Zato je duhovnik, ki ni bil ,od stanu®,
l)nl' tezko prisel do ¢astnih in v,)livnih mest v cerkvi, To je ze v prejsnjem
stollctju minilo, — hvala Bogu! Zgodovina nas uéi, da je bilé med ple-
menitimi Skofi razmeroma bolj malo Karolov Boromejev.

Pred nekaj leti so prinesli dunajski listi kot senzacijo, da je neki
baroni¢, ali kay je ze bil, stopil v semenis¢e. No, znani Scheicher je v
svojem ,,Correspondezblattu® dobro bral levite tem bizantincem,

#Ali je duhovski stan tako malo vreden, da moramo biti veseli in
se ¢utiti pocescéene, ¢e se kak plemi¢ tako ,globoko poniza®, da oblece
talar v tr(‘nom zaupanju, da ga kmalu pokrije s Skofovskim hermelinom ¢
Tako je pisal in je prav imel.

Mislim, da bi tudi pri nas marsikatera ,milostljiva® rada Lxustilu
svojega miljencka v bogoslovje, ¢e bi prisel iz njega takoj kot skof ali
vsaj kot profesor na vseudilit¢u. Da bi pa Zel kot kaplan med kmete,
morda celo v kaksne hribe, ne, tega pa njeno nezno c¢utece materinsko
srce ne bi preneslo.

8 Na univerzo Studiraf.
+ To dokazuje skuinjo.



Moji sestri je neka gospa s solzami v oc¢eh potozila, da lje Sel njen
Branko v bogoslovje. Ko sem zvedel za te solze, sem se jezil.

»Naj jo le dobim v roke! Povem ji, da ni vredna takega sina.“

Pa ji nisem tako povedal. Dejal sem ji pa: ,Gospa. Boga zahvalite,
da imate takega sina! Malokatera mati se more ponasati s tako idealnim
fantom, ki bi zapustil kot geometer in profesor svetno sluzbo in stopil
v semenisce, to pa s trdnim namenom, da pojde doli na jug misijonarit.*

Gospod Branko je danes ze sredi dela v Gospodovem vinogradu.
Pa ne seje semena na razorano njivo, marveé or{c ledino, in sicer tiko,
ki zahteva mnogo truda, daje pa malo sadu. Mislim, da ima tudi on Ze
rezervirano — lozo v nebesih.

wDominus pars hereditatis meae et calicis mei: tu es qui restitues
hereditatem meam mihi*5

Te besede, ki jih bogoslovee govori, ko prejme tonzuro, pomenijo,
da se odpove svetnim Zeljam in slastem, skratka temu, kar imenuje
modri Salomon ,vanitas vanitatum“$ To se zdi marsikomu jako tezko.

»Ne, vsemu se odpovedati, to je prezgodaj,“ mi je dejal Spanov
sedmofolec iz Vrbe, ko je zvedel, da pojdem v bogoslovje.

Fant je sodil prehudo in napak. Duhovniku se ni treba vsemu ve-
selju odpovedati. biije ra Cesto zelo veliko v svojem stanovskem delu,
in sicer lepo dudno veselje, ki ne puica za seboj grenkih ust, bolne glave
in pekoce vesti. Duhovski poklic je lep in idealen, temu ne more nihée
oporekati. Dusni pastir je uditely in tolaznik. S svojimi nauki navaja
vernike h krepostnemu zivljenju, v srovcdnici Jjim pomaga vstati in se
vrniti na_pravo pot, na bolniski postelji jih tolazi in jim daje pogum za
zadnji odlocilni Luruk ¢ez prag v vecnost. Kako veselje zanj, ¢e vidi, da
je padlo seme bozje besede na rodovitna tla. Ceprav pride iz spoved-
nice ves utrujen in premrazen, je vendar zadovoljen, ¢e pomisli, da je
marsikdo pokleknil pred zamrezeno okno s strahom in pekoco vestjo,
vstal pa miren in potolazen. Morda je moral cele ure gaziti sneg ali blato,
da je previdel bolnika in mu stal ob strani v smrtnem boju. Navzlic
temu se vraca vedrega duha v sladki zavesti, da je rajnemu olajSal zad-
nje trenotke Zivljenja. Mnogo veselja ima duhovnik tudi kot katehet. Saj
je znano, kako malo se mu je tre{)n potruditi, da si pridobi srca malih.

Res je, da dozivi veckrat tudi marsikatero razocaranje, ko vidi, da
njegovo delo ne rodi zazelenega sadu. Toda, kjer je sonce, tam je na-
vadno tudi senca. Sploh pa ni stanu brez tezav. Celo — kapita[list, ki
nima drugega opravila, kakor da reZe kupone in izra¢unava obresti, ni
brez skrbi. Vedno se mora bati padea delnic ali pa kake inflacije. Du-
hovniku pa ostane v vseh slucajih velika tolazba v zavesti, da je storil

svojo dolznost in da Bog njegovih del ne sodi po uspehu.

»Dominus pars hereditatis meae et calicis mei: tu es, qui restitues
hereditatem meam mihi.*

Nikdar mi 8¢ ni bilo zal, da sem se posvetil duhovskemu stanu,
Ceprav ,dixit saeculum clero: semper tibi inimicus ero.*

6 ,Gospod, delez moje dedis¢ine in mojega keliha: i si, ki mi bo§ povrnil mojo
dedig¢ino.” (Psalm 15).
6  Nicemurnost ¢ez ni¢emurnost®,



Sicer nisem molil in prosil Boga za razsvetljenje, tudi nisem vzel v
ostev razmer in svojih zmoznosti, marve¢ sem brez temeljitega premis-
r'cvanju stopil ¢ez prag, ki je nad njim zapisano: ,Virtuti et Musis.”
l{lavzlic temu bi sodil, Su sem bil poklican.

Luka Mislej, Portal semeniiéa v Ljubljani,

6



NAJVISJI GOSPOD.

Semenisc¢e se mi je zdelo kakor drzava zase. Lego ima precej ne-
srecno. Ti, ki prebivajo na severu, ne vidijo nikdar sonca. Z drugega
nadstropja je sicer jako lep razgled na gore, toda ob mojem casu se je
razen mene komaj kdo zanimal zanje. Pa tudi juzni prebivalei niso dosti
na boljfem. Da se preve¢ ne grejejo na soncu, skrbita stolno Zupnisce
in cerkev v lepi slogi za Gradom. Najve¢ razgleda, svetlobe in toplote
ima zahodna stran (‘-‘riavc. ki je bila pa takrat, ko sem jaz postal njen
drzavljan, $¢ neobljudena. Dandanes je tudi na vzhodu odprt povied
zlasti na pestro mnozico stojnic, prodajalk in kupovalk, doc¢im je stala v
prejinjem stoletju tu stara gimnazija, ki je bila 0(] semenisca lo¢ena samo

o ozki ulici. Ta prehod je bil spomladi nevaren zaradi plazov. Tisto
eto, ko je potres razdejal Ljubljano, je priletel s strehe gimnazije plaz
in zasul nekaj bogosloveev, ki so se pravkar vracali s sprehoda. Cilindri
so bili takoj kakor cunje. Ker se niso mogli sami rediti, so jih morali
izkopati. Drugi, ki smo plazu sre¢no usli, smo se jim smejali. Bilo je
namre¢ silno zabavno gledati, kako so se zaman trudili, da bi izvlekli
noge iz zatol¢enega juznega snega,

V prvem nadstropju ste dve dolgi ulici. Juzna je potlakana s kame-
nitimi plos¢ami, ki se pred dezjem I;)ote. Zato smo jo mmenovali ,Solzno
dolino®. Severna je pa dobila ime ,Beraska ulica“, in sicer po drzavljanu
Beradu, ki je v nji stanoval. Pisal se je pravzaprav Trd. Ker je smatral vse
za berade in vsako stvar za beradijo, se ga je prijel priimek ,Berac*.
Hodnik nad Beratko ulico se je inwuuwﬁ »Gosposka ulica®, 'V nji so
stanovali ve¢inoma Cetrtoletniki.

‘e imajo hodniki 3¢ dandanes ta imena, ne vem. Najbrz ne. Saj
so tudi nekatere ljubljanske ulice in ceste izgubile svoja stara Castitljiva
imena, pa bi jih semeniske ne!

So‘)c smo imenovali ve¢inoma po Stevilkah. Edina izjema ste bili
»Oibirija* in ,Kamdcatka*. To dvoje stanovanj je bilo na slabem glasu
zaradi velikega mraza. Sibirija je prisla Se v (1rugem oziru v slabo ime.
Od stirih prebivaleev, ki so se vsako leto v nji naselili, jih je vedno
nekaj 8lo iz ,.drzave”. Tako je bil na primer moj brat edini ,Sibirijan*,
ki je ostal zvest in zapustil semeniice kot duhovnik.

Ko sem bil v tretjem letniku, so tudi v pritli¢ju naredili nekaj sob.
Ravnatelj jih je dal zavarovati proti vlomu z mo¢nimi mrezami. Mi se-
veda smo ga sumnicili, da je hotel podloznikom zabraniti vecerne spre-
hode skozi okna. Tem zamrezenim sobam smo dali ime ,Menazerija™.

Vlada nase ,drzave® je imela absolutno obliko. Najvisjega gospoda
sem spoznal takoj prvi dan svojega bivanja v semeniscu. Ukazoval je
brezobzirno in uiu\zu'c $¢ danes tako. Ima kaj mocan glas, ki pa ne
doni vedno enako. Najneprijetneje se je ()Flasil zjutraj, ko nas je klical
k ,vstajenju*. Najraj$i smo ga ubogali, kadar nas je pozval v o{)cdnico.
Samo to se mi zdi cudno, da mu je vojna priznnesia. ko je vendar toliko
njegovih bratov pobrala. Visi e vedno, kakor je visel skozi desetletja
vrh vzhodnih stopnic.

Prvi za njim je bil ravnatelj prelat dr. Kulavie, po domace , Ata“.
Bil je jako ucen gospod in je imel zelo rde¢ nos. Kje ga je iztaknil, ne
vem. Pri pija¢i gotovo ne, ker ga je bila sama treznost. Kadar je bil
slabe volje, je nosil ocala, Ob takih prilikah smo se ga ogibali. Sicer je



bil za dobre dovtipe vedno dovzeten. Veckrat je koga osteval, pa bi se
bil najrajsi smejal. Rad je kaj popravljal, posebno Se, e je bilo poprav-
ljanje zdruzeno z velikim ropotom, l\fcku(' je prisel v mojo sobo in je
zapazil v tleh Zebelj, ki je ,,ven gledal®. Takoj je Sel po kladivo in ga
je temeljito zabil. Nato je pa Se po drugih sobail pregledal tla in zabil
vse radovedne Zeblje, O(]) (llrugi priliki so moja vrata nekoliko zacvilila,
Kmalu je pritresel posodico z oljem in kurje pero. Najprej je namazal
moja vrata, potem sva pa Sla po hisi in namazala vse, kar je cvililo.
Jaz sem nosil olje, on pa mazal. Ker je bil takrat ,studium*?, sem mu
rad ,.asistiral”. Sprva sem se nekoliko ¢udil, ker prelati nimajo navade,
da bi s kladivom ali s kurjim peresom v roki po semeniscih 110dili, po-
tem pa ne ved, celo takrat ne, ko je na praznik Cistega spocetja po-masi
z biretom na glavi in v koretlju metal iz pe¢i zaboje za smeti na Emdnik.
Peci so se namre¢ zunaj kurile in so imele nekak predprostor. Tja so
hlapei shranjevali smeti. Prav tisto no¢ se je pa v nekem zaboju vnel
papir in to ga je tako ujezilo, da je vse smeti na hodnik zmetal.

Podravnatelj ali ,,Vice, kakor smo mu navadno rekli, je bil Bohi-
njec, jako resen in nekoliko bolehen gospod. Uzival je pri nas veliko
spostovanje, da, Se vedje kakor ravnatelj. Imel je pa tudi precejsnjo
oblast. Dovoljeval je izhode ob ¢Cetrtkih in nedeljah dopoldne ter skrbel
za nase telesne potrebe,

Bogoslovei so se splosno radi posluzevali pravice izhoda. Morala sta
iti vedno dva skupaj in samo za eno uro. Kdor ni imel tehtnega vzroka,
si ga \;c pa poiskull. véasih kar izmislil. Toda novinei nismo bili ,,Vicetu*

kos.

idel nam je v obisti.
wDanes l)u(l'cm Sel ven®, pravi nekega Cetrtka ob desetih tovaris
{mmvsky. . Toda, kaj naj budem rekel Vicetu? Aha, Ze vem. Rekel mu
yudem, da sem dal uro popraviti in da budem Sel ponjo.*

Ker je bil Ceh, je govoril bolj slabo slovenski, to pa v najéistejsi
el&¢ini,

Kmalu pride nazaj in odlozi plasc,

»Tako me je pogledal, da se mu nisem mogel zlagati. Obrnil sem
se in Sel” se je opravi¢eval fant.

Ko smo_imeli neki teden Ze Cetrti¢ klobase, je pripomnil Drab, ki
je bil tudi Ceh, precej na glas: ,To ni bil presi¢, to je bil konj, ko je
imel toliko klobas!*

Ker je bilé slucajno takrat v obednici nekaj trenotkov bolj tiho, se
je Drabova, tudi v najcistejSi elicini, izgovorjena ugotovitev glede mno-
zine klobas slisala po vsej obednici. Seveda smo se glasno zasmejali.
Bohinjec se je pa ozrl tja, od koder je priel glas, in potem niso nikdar
ved prisle klobase na mizo, dokler je bil on ekonom.

O Vicetovem delovanju v blagor notranjih razmer bogosloveev, mi
Jje gospod Tomaz povedal tole mi¢no dogodbico: g

Ngd Vicetom sta svoje dni stanovala dva tretjeletnika, Sedelj in Krzin.
Oba sta bila Janeza in sta imela na isti dan god. V tretjem letniku sta
ga hotela posebno slovesno obhajati. Zato sta naro¢ila dijaku, ki jima je
snazil érevlje, naj kupi nekaj pijace in tej primerno koli¢ino prigrizka,
zlozi vse to v kofarico in prinese po desetih zvecer pred semenisce,

7 Uéna ura,



Po vecerni molitvi se zbere nad Vicetovo sobo majhna druzbica na
veselo godovanje. Naenkrat se oglasi pred semenii¢em rahel Zvizg. KrZin
spusti hitro skozi okno vrvico in takoj nato se za¢ne narocena in Zeljno
pricakovana koSarica dvigati po zra¢ni poti svojemu ¢élovekoljubnemu
namenu nasproti. Med potjo pa potrka na okno gospoda Bohinjca in
njena usoda je bila zapecatena. Nikdar ni prisla do svojega cilja.

Vice se je prijaznemu trkanju prav rad odzval. Hitro odpre okno,
prereze vrvico in spravi kosarico, Ceprav je v tem slu¢aju posegel v
ravnateljeve pravice. Cenzuro je imel namrec Ata. Nato pa hiti v drugo
nadstropje.

Tu je bilo vse mirno, Tudi zbrani druzbi je bila zadeva takoj jasna
in se je urno razkropila po sobah. Komaj sta bila godovnjaka v postelji,
seveda obuta in oblecena, je Ze gospod Bohinjee potrkal in vstopil.

Odgovorilo mu je glasno smréanje. Vice stopi k postelji in zbudi

eslja, ki je v ,spanju* stokal.

.Kdo je?

..Vivc«fircktor. Zakaj pa tako stokate?*

~Ah, imel sem strasne sanje.*

,Kakine pa?“

+Sanjalo se mi je, da sem bil v nebesih. Ko se ozrem skozi okno
doli v vice, zagledam med drugimi tudi duSo svoje rajne stare matere.
Zasmilila se mi je v srce. Spustim torej vrvico dofi. da bi jo potegnil v
nebesa. Dusa se z obema rokama obesi na vrvico, jaz jo pa zafnem
vle¢i k sebi. Bila je Ze nekoliko na pol pota, ko prileti od nekod vrag,
prereze vrvico in jo odvede s seboj. Kar groza me je obgla, ko sem vidcﬁ,
da je moja uboga stara mati prisla iz vic namesto v nebesa v pekel. Pa,
gospod vicedirektor, saf' je to dogmati¢no nemogoce, da bi se dusa, ki
je bila v vicah, pogubila. Vrag bo moral gotovo dufo moje uboge stare
matere nazaj prinesti.

Gospod Vice se pa ni hotel spuscati v dogmati¢na razmotrivanja in
je brez odgovora odsel. SeSelj je cakal nekaj dni, kdaj prinese ,vrag*
dudo njegove ,,uboge stare matere nazaj, pa je ni nikdar ve¢ videl, Ker
Je bila po hisnem redu vsaka zasebna aprovizacija strogo prepovedana,
Je 8la ,dusa* najbrz v kuhinjo.

Vkljub prepovedi so vendar véasih vtihotapili kak&no pijaco v se-
menisée. Na take tihotapee je posebno prezal gospod dr. Kulavie, Ko Se
ni bilo vodovoda in so hlapci prinagali po solm?n potrebno vodo, je vedno
strogo pazil, da se ni v kak&nem vréu voda spremenila v vino.

Ko je nekega vecera nesel njegov telesni hlapec” JoZze dva vréa,
ga pocaka Ata vrh stopnic.

Pokazi, kaj neses?*

Joze mu pomoli pod nos vré z vinom.

.Ne tega, onega mi daj sem!"

V tem je bila pa res voda. Joze je bil pa¢ dober psiholog, ¢epray
ni vedel, kaj je psihologija.

O mojem ¢asu smo ze toliko napredovali, da smo imeli vodovod,
clektrike sicer & ne, pa¢ pa — cenzuro. Vsa podta je Ela skozi Atove
roke. Pisma iz Ljubljane so se mu zdela vedno sumljiva. Posiljke, ki so
po aprovizaciji diale, je pa kar nazaj poslal, od k()(for so prisle. Tako
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bi bil gotovo dosegel svoj namen, ako bi ne bil Joze imel ¢utecega srca
in rok, ki se niso branile okroglega.

Tretjeletnik Solar je dan pred svojim godom zvedel, da mu je brat-
ranec poslal zabojéek jestvin in pijace. Ata sam mu je naznanil to veselo
novico, ob enem pa pristavil, da pojde zabojéek s prvo posto tja, od
koder je prisel. Sel je res, toda z malce drugaéno vsebino, lkukor je Ata
mislil. Za eno stran neprijetna, za drugo pa koristna sprememba se je
izvriila takoj popoldne, med tem ko je gospod prelat pomagal v stolnici
kanonikom vecernice moliti. Usmiljem JoZe je Solarju prepustil zabojéek
seveda samo za ,trenutek®. In ta Jkratck Cas je zadostoval, da je naSel
bratranec v Kropi v zabojcku, ki je prisel ,retour, prazne steklenice,
stare skorje, razne olupke in drugo Saro, sploh vse, kar je Solarju v na-
glici prislo pod roke.

Na splosno je pa imela nasa ,vlada* prav, da je zasebno aproviza-
cijo pobijala. Hrana je bila v hii dobra in obilna, da, e nekolhko pre-
te¢na. Rad bi vedel, kdo izmed duhovnikov ima danes vsak dan pri
kosilu poleg govedine Se¢ drugo mesno jed in masele vina, kakor smo
imeli mi v semenis¢u. Posebno ¢udno je bilo pa to, da so zoper hrano
navadno zabavljali tisti, ki so v dijaskih letih ve¢ ali manj stradali,

Za zajirk smo imeli suh kruh. Ce se ne motim, sem bil Ze v tretjem
letniku, ko so vpeljali kavo, oziroma mleko. Hudo bi pa tudi ne bilo,
ako bi bili ostali pri mrzlem zajtrku. Duhovnik mora biti veckrat ,sluz-
beio* tes¢ skoraj do kosila. Zato bi bilo prav, da se ze v semeniicu
navadi shajati dopoldne brez gorke jedi. Ko sem bil katehet na Soli pri
sv. Jakobu, smo imeli dvakrat na teden Solsko sluzbo boZjo; o polosmih
sv. maso, nato pa Solo, Takrat sem bil vselej Se opoldne tedc. Kako mi
je pa potem ftudi kosilo disalo! Sploh pa prevec¢ in predobro jesti, ni
zdravo. Veliko laze dobi bolezen v ?.cllml('u. kdor jé delikatese, kakor
oni, ki mlati Zgance in zelje.

Toda, zaSel sem v gastronomijo. Vrnimo se rajsi k nasim ,,vicetom*!

Ko sem bil v drugem letniku, je gospod Bohinjee umrl. Na njegovo
mesto je prisel ljubezniv gospod majhne postave, cvetoCega lica in zla-
tega srca. Pisal se je Mréun, rekli smo mu pa po krstnem imenu Rokec,
Vedno se je drzal na smeh. Njegova pravica in dolznost je bila tudi, da
je veasih pogledal po sobah, kaj delamo ob ¢asu Studija. Pa je malokdaj
inspiciral. Samo ¢e je bil v kaksni sobi prevelik vris¢, je bojece potrkal,
odprl vrata in opomnil: ,,Gospodje, prosim bolj po tihem, da ne bo gospod
prelat slisal!* Resno hud je bil samo enkrat, pa Se takrat ga nismo mi
razjezili, ampak Ata.

V sladki zavesti svojih pravie, je dal vedjemu Stevilu bogosloveey
dovoljenje za izhod. Ko je Ata srecal to ¢eto na stoﬂni(ruh. je vse nazaj
zapodil. Takrat je bil Rokec res razzaljen in jezen. Moj tovaris Lenart,
ki je rad ljudi oponagal in se iz njih noréeval, je pozneje pripovedoval,
kako se je dobri gospod jezil.

wlako je razsajal v sobi, da se je ven slisalo: Tristo zelenih, pa Se
nekaj rumenih povrhu, jaz mu Zze pokazem, kdo je vicedirektor, on ali
jaz! Hindukug, himnluja. naj le Se enkrat poskusi, kakinega nazaj zapo-
diti, ¢e sem mu jaz dal dovoljenje, potem naj se pa le pripravi! Kar...

ar. .. suspendiral ga bom!. ..
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Bil je pa res nekoliko nejevoljen. Zato ni dal naslednjo nedeljo ni-
komur dovoljenja za izhod, marvec je vsakega prosilca poslal k prelatu.
Rokec je bil tudi ,érna krava®, ki je dobro molzla. Ko je nekaj let
pozneje lezal v Leonis¢u na smrt bolan, si je Se zadnji dan izposodil
od usmiljenke, ki mu je stregla, sto goldinarjev, da jih je dal nekemu
sorodniku. Umrl je kot katehet objokovan od svojih ucencev in uéenk.
Have anima pial8

Za naSe dusne potrebe je skrbel Spiritual Erker. Bil je po rodu Ko-
Cevar, pa je slovenski jako dobro govoril. Poudeval je tudi v ¢cetrtem
letniku obredoslovje in obrede. Name je jako blagodejno vplival, jaz ne-
hvaleznez sem se pa njegovemu vplivu celo upiral.

Ob nedeljah je imel popoldne ob treh v domaéi kapeli govor ali
tako zvano konferenco. Zakaj se je ta pridiga tako imenovala, ne vem.
Morda zato, ker je véasih vse skupaj znescE kar je med tednom videl
nerednega. Govoril je pa tako lepo in milo, da sem navadno Ze pri tretjem
stavku (lircmal. Branil sem se pa, kar sem se le mogel, da nisem popol-
noma zaspal. Imel sem namre¢ takrat Se navado, ga sem rad v spanju
.katero rekel”, Tako sem bil v veliki nevarnosti, da ne bi Spiritualu v
besedo segel.

Moja slabost glede spanja med konferenco se mi je zdela nekaj ne-
navadnega, ker nisem Sel nikdar go kosilu spat in Se danes ne hodim.
Neckateri moji tovarisi so se radi ¢ez dan takole malce poloZili na po-
steljo. Ravnatelj je bil zelo hud, ¢e je koga pri tem opravilu zasaéil, in
je imel prav. Dan je za delo, no¢ pa za spanje. Kdor brez vaznega vzroka
drugace ravna, dela proti bozjim naredbam, ali, ¢e hocete, se odtujuje
naravi.

Ker sem ravno pri naravi, naj omenim, da je tudi klobuk nekaj pro-
tinaravnega. Saj nam je Bog dal lase, da varujejo glavo. Znano je, da je
svoje dni bilo jako veliko ﬁulmvnikuv plesastih, in to prav mladih. To
je prislo od tod, ker so bili vedno pokriti. Zunaj so nosili klobuk, doma
in v cerkvi pa biret. Se po nodi so nekateri imeli noter do ufes poteg-
njene ¢epice. Odkriti so bili samo med ma%o in kadar so &li obhajat.
1o je bilo zelo skodljivo. Med potjo do bolnika jih je véasih prav po-
Steno prepihalo. Ker pa niso bili lasje vajeni svezega zraka, so se pre-
hladili in odpadli. Zato hodim jaz po gorah sploh brez klobuka, v Ljub-
ljani ga pa nosim veckrat v rokah, kar pa ni brez nevarnosti.

ckega dne v mesecu juniju sem imel od petih zjutraj do Zestih
zveder samo toliko prostega Casa, da sem v naglici pokosil. Ko grem
nekoliko utrujen s kiobukom v roki po Sv. Petra cesti, mi pride nasproti
moz, ki je s svojo hojo naznanjal, da pondeljekuje. Da bi ne dobil ka-
kega | blagoslova®, sem se ga v velikem polkrogu ognil. Pa ga je za menoj
poslal. Zakrical je, da so se vsi ozrli:

wProkleti far! Gotovo se potis od postopanja, da hodi¥ gologlav !*

Toda, kam sem zopet zaSel!

drkerjev mili glas je torej vplival name kakor najmocnejie uspavalno
sredstvo. Zato mi je ostala v spominu samo ena konferenca, in sicer tista,

i sem pri nji gresil kakor farizej v priliki. Spiritual se je namreé pri-
tozeval, da se nckateri med premigljevanjem umivajo ali celo brijejo.

8 Po nase: Pocivaj v miru, dobra duga!
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Meni se je pri teh besedah olajSalo srce. O Bog, zahvalim Te, da nisem
tak kakor drugi. Lohmanna® vsega preberem in se ne umivam in tudi ne
brijem. (Briti itak takrat nisem imcll kaj!)

Seveda s Yrcmiéljcvunjcm je bilo bolj... Pa to pride itak Se po-
zneje na vrsto!

Erker je umrl kot kanonik. Naredil je prav lepo in prijetno karijero,
kakor malokateri duhovnik. Sukal se je vedno krog stolnice. Najprej je
bil stolni vikar, nato se je preselil v semeniice, potem za streljaj dale¢
Pred Skofijo, naposled pa v nebesa.

Poleg teh glavnih ¢lanov nase vlade smo imeli tudi paznika, ki se
je imenoval uradno ,prefekt®. Bil je to gospod Koren, mlad in zelo sim-
pati¢en gospod. Sluzbe pa ni izvrseval v smislu svojega naslova. Zdi se
mi, da ni hodil nikdar po sobah gledat, kaj njegovi varovanci pocenjajo.
Nam je bilo to zelo vieé.

wBogoslovei smo vendar akademiki,” smo modrovali, .,in nas ni treba
siliti. k u¢enju. Saj vendar nismo otroci, ki mislijo, da se uc¢e za starie.
Kdor vzame resno svoj poklic, ki mu bo dajal tudi kruh, Studira sam od
sebe in ga ni treba siliti. Komur pa $tudij ne didi, pa itak ne bo ostal
v semeniscu.*

Tudi dr. Koren je postal pozneje kanonik., Tovaridi so ga imenovali
viasih (seveda med seboj) ,.doktor Sterilis®. Ta priimek bi %e najlaze
pojasnil s Presernovo zabavljico: .,V Ljubljani Zivi dihur, ki no¢ in dan
zre knjige, od sebe pa ne da nobene fige.*

Bii Je ucen gospod, ki je zakopal svoje talente, da nihée ni imel nic¢
od njih. Temu je bila pa kriva najve¢ njegova bolezen, ki ga je spravila
v prezgodnji grob.

Slednji¢ moram omeniti S¢ vratarja. Rekli smo mu po slavnem ¢u-
vaju grikega klasicnega pekla ,Cerberus®, ali krajse ,Cerber*. Pod kak-
§mm imenom je zapisan v Krstni knjigi, ne vem in nisem nikdar vedel.
Sival je talarje in odpiral vrata (zapirala so se sama). Ker je torej imel
vstop in izstop _pred o¢mi, je bil v nasih oteh veljaven moz, Cesar se je
tudi zavedal. Ziveli smo z njim v vseskozi korektnih odnosajih. Svojo
vazno sluzbo je Ze davno zapustil nasledniku. Mislim, da Se Zivi, ¢e ni
umrl.

Najvigji gospod pa je bil in ic Se danes zvon, ki visi poleg sobe
5t. 14. Njegov glas ubogajo vsi, predstojniki in podloZniki.

(Dalje.)

9 Knjiga za premisljevanje.
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1Z MOJEGA ZIVLJENJA
F DR, JOSIP MARINKO

1. VSE JE KAZALO, DA POJDE HISA NA BOBEN...

Rojen sem bil 1. marca 1848. ob
eni zjutraj na Komaniji hisna Stev. 2 v
zupniji Dobrova pri Ljubljani. Mati mi
je l)ilju Helena, roj. Novak 1. 1V. 1822
1z Kozarij §t. 17, o¢e Martin, rojen na
Komaniji 1820. Oba sta bila jako pridna.
Delavna mati se je posebno odlikovala
z globoko vernostjo, sténo potrpezlji-
vostjo in s socutjem do ubogih. Vkljub
svoji revscini mi je vclikoﬁrut rekla:
+Revezev ne pozabi!*

Odkod ime Komanija? Pri ocetu
sem kot Student naSel listino iz 1. 1740,
v kateri je bilo zaznamovano, da je
neki Lovrenc Koman razdelil svoje po-
sestvo svojim trem sinovom popolnoma na enake dele ter vsakemu
posebej postavil hiso. Najbrz je hotel prepir med njimi zabraniti. Zato
se Se sedaj Rt(:'lf vsaka teh his za /s zemlje. Cudno je. da so pri vseh
treh hisah moski ze pred 1. 1880. izmrli. Sedaj se piSejo Jare, harinko
in Lampret.

Moj oce je ze kot decek izgubil ofeta Matevza ter dobil o¢ima Bo-
Stijana Bezenicarja, bivSega Napoleonovega vojaka, kar je bilo zanj in
za brata in dve sestri prav slabo — vsi so morali v sluzbo, slabo za
hiSo: sosedje so kupovali svet, dele ravno takrat osudevanega Ljubljan-
skega barja, ocetov ocim pa je delal dolgove na hifo, otroci iz prvega
zakona, z mojim ocetom vrvf‘. pa so morali v sluzbo, Te razmere so
pripravile hifo na jako slab stan ter jo vrgle v dolgove. Letina med 1850
in 1860 je bila veckrat jako slaba. Spominjam se e dobro (bil sem 4
do 6 let star), ko so oc¢e's cele, precej velike njive pripeljali ves krompir
domov v samokolnici — Kkaroli, Sajtrgi — ter rekli nam otrokom (bili
smo takrat trije bratje in ena sestra): ,Otroci, sedaj pa jejte vso zimo!*

Pridelkov ni bilo, denarja ni bilo, delaveev ni bilo, pa¢ pa dosti ust
in — dolga na hisi! Vsestransko ubostvo brez primere!
~ Vsi smo ftrpeli: stardi z delom in dolgovi — vsi skupaj pa po lakoti:
Jaz, najstarejsi, tudi ﬁo delu, ki je bilo zame pretezko. Desetletnemu so
ze napravili manjso koso in zjutraj ob eni sem moral z ofetom na Barje
lizu Gorie, kjer so imeli travnik v najem. Dobro vem, da so veckrat
govorili ocetu sosedovi: ,Ti bos fanta koncal, ker ga tako sili§ na delo !*
— Po vrhu sem bil pa S¢ najveckrat lacen.

Ali ves trud oletov, vsi napori materini, ki so skufali v Ljubljani
kak krajeer ujeti s tem, da so pri kravi ali na njivi kaj odtrgali in v
petek na glavi nesli na trg, ni ni¢ izdal. Dolgovi so bili vedno vedji,
dolzniki — tudi najblizji sorodniki — vedno bolj trdi; vse je kazalo, da
pojde hia na boben!
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Pa res; spomladi l. 1859. je tozil neki upnik, da naj mu vrnejo. Pri-
druzila sta se Se dva bliznja sorodnika in od osem glav goveje Zivine so
jih sedem za dolgove na drazbi prodali! Ostala je samo ena krava!

Kaj naj po¢no o¢e na gruntu brez zivine?! Moja brata tega Se nista
toliko cutila, pa¢ pa jaz enajstleten decko, in ol)ljuf)il sem, da bom po-
magal. Kako, pa¢ nicem vcdlcl niti mislil.

2. JNASA HISA KOGA vV S0LO7.. .

Ravno v teh strasnih razmerah — jaz sem hodil takrat Ze etrto leto
na Dobrovo v Solo (imel sem za ucitelja dve leti Andreja Praprotnika,
dve leti pa L. Raktelja, ki sta bila pozneje oba v Ljubljani) — pa pride
pokojni g. Baltazar Bartol, kaplan (Ilol)rovski, na dom k nam ter vprasa
stare, ali bi me dali v Ljubljano v Solo.

l ',,Na:'ea hisa koga v .'s'oio 7 sta se zavzela mati in oce. ,,Na to ni mi-
shiti I**

Kaj in kako so se dalje pogovarjali, ne vem, ker so mi rekli, naj
grem iz hiSe, a ko so me nazaj poklicali, so me vprasali, ako bi hote
iti Solat se v Ljubljano.

»Rad, rad,”* sem odgovoril. ;

Gospod Baltazar pa je obljubil, da mi bo preskrbel hrano v Ljub-
ljani ter Se tudi sicer kaj pomagal.

Pokojni kanonik ]. Hi.ll)\(lova'. direktor ljubljanske bogoslovnice, je
bil materin sorodnik. Ta je obljubil v bogoslovnici hrano opoldne. ia
zjutraj in zvecer, se je reklo, bodo pa mati kaj z doma prinesli. To je
bilo menda Ze proti t;oncu Solskega leta 1858—59.

Sv. Mihaela dan so me mati peljali v Ljubljano. Gospod kaplan me
je bil peljal Ze prej, da me [jc priporo¢il g. direktorju Legatu ter me
vpisal. Ta gospod je bil jako ljubezniv z menoj, a pripomnil je, fantu
bo v nemsc¢ini Slo tezko, ker smo se na Dobrovi tega jezika res malo
udili. Stanovanje so mi izbrali pri Senklavikem cerkveniku, da sem imel
blizu v %olo, 3¢ blize pa opoldne h kosilu.

Z velikim veseljem sem zapui¢al domaco vas. Stari ole so ravno
repo okopavali, ko sva korakala z materjo mimo, ter mi zaklicali:

w2 Bogom, Joze, sedaj gres iz vie!*

Bil sem nekako res v vicah, ker so me ole kot najstarejiega za delo
trdo imeli.

Ljubljani sem se opoldne paé¢ do sitega najedel, ali od doma je
brZ izostala vsaka hrana, ker sami niso ni¢ imeli. Neizre¢eno sem bil
lacen — mladi¢, pa jedel le enkrat na dan!

Jokaje sem ¢ez nekaj tednov poiskal mater.

WAl gres domov 7+

wNe, ali laden sem ! — .

Usmilila se me je héi gospodarjeva. Sla je h gospodu Novaku ter
mu vse razodela. Gospod me je pt;lljal h kuharicam — bile so sestre
Skvaréa — ter ukazal, da mi za vsak ve¢er kaj prihranijo. Zgodilo se je.
Prihajal sem (po ospodovem povelju) uro prcd drugimi dijaki in redi
moram, da so doﬁrc zenske poskrbele, da nisem bil ne zvecer ne zjutraj
nikdar ve¢ lacen.

_V Soli je 8o igraje — razen nemidine. Imeli smo takrat (menda
prvic) Ze slovenski pisano nemiko slovnico, ali g. uéitelj, neki Stockel,
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je bil tako prebrisana glava, da je nam slovenskim otrokom pravila v
nemséino prevedel ter zahteval, da smo se jih uéili — dasi nismo ni¢
umeli. Kadar je znal kdo zblebetati, se je oglasil in g. uéitelj je zapisal,
da je opravil ,die zweite, die dritte, die vierte Endung* itd. ’}‘o so bile
res mucilnice! Kako je 8lo meni, je lahko uganiti: v vseh predmetih —

tako je izvedela gospodinja pri Stocklu — sem imel v prvem semestru
prav dobro — ali v nem8&¢ini dvojko. Kako in kaj sem se uéil

tega jezika, ne vem: le to znam, da sem imel v drugem semestru tudi
sehr gut.

V 4. razredu sem imel za uéitelja nekega g. Putreta. Bilo je tudi ve-
¢inoma Se vse neméko, a slo je ze {ahko.

8. VSE JE BILO NEMSKO!

Skrb nam je delal sprejemni izpit za prvo latinsko %olo. Pa smo se
prepricali, da je bila re¢ vendar lahka, zlasti ker smo dobili za izpraSe-
valca pametnega gospoda — Macuna.

Ta gospod je bil narodnjak s Stajerskega. On Sele nam je povedal,
da smo %Iuvcnci in da naj bomo na to ponosni. Cudeé se, smo bili jako
veseli ter smo gospoda neizreceno l}iubili. Toda malo Casa je trajalo nase
veselje. Zvedelo se je, da nas g. ‘gro esor za slovenstvo navdufuje, in vzeli
so ga — pregnali na Stajersko. Solzé je imel v ogeh, ko se je poslavljal
od nas, ve¢ina med nami pa je jokala — tako smo ga ljubili. Na nje-
govo mesto je prisel g. Smolej, pozneje ravnatelj ter Solski nadzornik. Bil
je prav dober ucitelj, a o slovenstvu nismo ¢uli ni¢ vec,

Vse je bilo (I 1861.) nemdko. Zacetkom drugega semestra pa nam je
7. katehet Marn povedal, da se sme kricanski umlfk uciti slovenski, kdor
wée. Velika ve¢ma (razen ljubljanskih in drugih Skricev) smo si izvolili
vsi slovenski ter si brz omislili Lesarjev katekizem. — Opomnim Se, da
nas je g Smolej po kratkem ¢asu prepustil g, Weichselmannu — trdemu

emcu,

Koncem semestra sem dobil odliko, kojo sem ohranil celo gimnazijo.

Po lokaciji sem bil torej brz v zacetku razreda, nekatere krati — v
IL, 111, in IV. Soli prvi, v vi§ji gimnaziji pa sem to mesto odstopil ] e-
glicu, sedanjemu skofu ljul)f'unskemu; v VL. in VIL Soli pa sva se
obadva umaknila Lo¢nikarju, l’(li je prifel s kranjske nizje gimnazije ter

II. Solo zapustil, da je %el v Ameriko, kjer je razmeroma mlad umrl
ot opat v benediktinskem samostanu v St. Pavlu.

Ubostvo me je trlo, zlasti gledé na obleko je bil kriz. Po zimi me
Je zeblo, Tu sva z materjo zasledila - pri nekem starinarju zame ravno
prav veliko zimsko suknjo. Kupili so jo, a meni je prinesla priimek, ki
s¢ me je drzal kaka tri leta. Suknja je bila jako rurLu. a kocasta, siv-
casta: sofolei so me brz pozdravili z besedo | Fisbir !

V drugem semestru nas je zopet kot razrednik sprejel g. Smolej, v
drugi Soli pa g. Knapp, ki nas je imel kot tak do konca gimnazije.

4. NAJLJUBSI PREDMET,

Najljubsi predmet mi je bilo naravoslovje. Profesor je bil g, dr. Vrecko,
i nas je znal nenavadno navduditi za svoj |l)rodmot. Zato smo z velikim
veseljem nabirali v prvi Soli hroi¢e in metulje, v drugi pa prefali evet-



lice. Jaz sem imel tako lepo zbirko, da mi je koncem druge Sole neki
abiturijent dal zanjo nekaj goldinarjev ter Se razliéne Solske knjige.

V drugi Soli sva z nekim prijateljem — Petermajerjev iz Kranja, ki
je pa v tretji Soli z vro¢insko boleznijo umrl — 3la skoraj vsak dan
nabirat cvetic. Da nisva drugih predmetov zanemarjala, sva zgodaj vsta-
jala. Jaz n. pr. sem bil sleherni dan ob Stirih zjutraj Ze pri ucenju, ce
je bilo lepo, na Gradu, kjer sem si kupil veglo za zajutrek od pekov-
skega fanta, ki je malo pred 5. uro nosil kruh na ljubljanski gratf.

V Soli nisem ni¢ zamudil, saj sem bil v lokaciji_prvi, za zivljenje
pa sem si pridobil navado, da sem zgodaj vstajal. Se celo pozneje v
~Alojznici® sem si izprosil dovoljenje, da sem smel vstati, preden nas je
zvon klical.

Meni se na omenjenih naravoslovnih beratvah ni ni¢ neprijetnega
pripetilo, pa¢ pa veckrat mojemu prijatelju. Na Mirju blizu Ljubljanice
sem jaz Cez neki globok jarek lahko skoc¢il. Janez — bil je majhen —
za menoj lop, sre(ﬁ jarka, da sem ga s tezavo i1z vode izvlekel. Na Gradu
mu je neki hudobnez kamen na glavo vrgel ter ga mocno ranil. Na vriu
g. dr. Orla sem mu rano dolgo izpiral.

Posledica najinih ckskurzov in najinega veselja do naravoslovja je
bila, da nama je zapisal g. Vrecko v spricevalo: Naturgeschichte: aus-
gezeichnet — ter nama Se povedal: ,lch habe noch nie jemand ausge-
zeichnet gegeben, lhnen musste ich es geben !

6. DENARNA STISKA — ODPRAVLJENA!

V tretji Soli sem bil sprejet v Alojznico — g, kanonik Novak je nekaj
lacal, a v &etrtem razredu sem dobil Thalnitscherjevo Stipendijo, m{
oje so mi vsak semester nekaj pustili. S tem je bila vsaj velika de-
narna stiska odpravljena — posebno Se (to hvalezno priznavam), ker so
mi sedaj nekateri dobri ljudje, zlasti e tedanji moji sosedje v domacem
raju vsake pocitnice kaj privrgli. Poglavitni dobrotnik pa je bil g. B. Bartol.
Zato so mi moja rajnka mati veckrat rekli: ,,Ako bos kdaj kaj imel, pod-
piraj rad Studente, saj ves, koliko so tebi drugi pomagali, ko ti domadci
nismo mogli!* V tej redi, mislim, sem svojo mater vse Zivljenje ubogal.

6. JDETELJICA-,

Koncem ¢etrte %ole meseca avgusta sem jo pes potegnil na Gorenjsko
k sofolcu Jeglicu v Begunje, kamor sem potem vsako leto zahajal — on
pa Cesto (od Seste Sole da“jc) k_meni, da sva &la skupno v Mokronog k
svojemu  dragemu prijatelju Zigi Bohincu. Potem je ta ,deteljica®
skupno delala izlete po Dolenjskem, pa tudi na Gorenjsko smo jo vsako
leto got(-gnili na gimnaziji in pozneje kot bogoslovei.
ili smo res prijatelji, da med seboj nismo poznali skrivnosti,

7. TEMPORA MUTANTUR . . .

V Soli mi je 8lo v vseh predmetih prav dobro, zlasti — kakor sem

ze povedal — v naravoslovju. O tem predmetu imam Se nekaj prav po-
sebnega omeniti.

.V petem razredu smo imeli g. profesorja K. Koncem ‘)rv(- a semestra
me je vprasal za konéni red, Odgovoril sem tako, da je dejal: ., Vorziiglich!
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Odsel sem v klop, a ker je druge izpraseval, sem si mislil, kaj bi po-
slusal! Vzel sem neko iz domace knjiznice s seboj prineseno Calderonevo
knjigo (Weine Weib und du wirst siegen!) ter jo jel ¢citati. G. profesor
zagleda in mi knjigo vzame, reksi: ,So was lesen Sie!*

Gotovo ga je zmotil naslov, da si je mislil, da je kaka pohujsljiva
knjiga.

Koncem ure so mi sofolci govorili: ,Prosi ga, saj ti jo bo vrnil!*

Luz vrocekrvnez pa: ,Ker jo je vzel, naj jo pa ima!®

sedaj je bil ogenj v strehi. Za|'>isal me je v razredno knjigo in rekel:

+Das werden Sie sich merken!

Bilo mi je precej zal in jasno, kaj to pomeni pri njegovi strastnosti.
In res — v par dneh potem me razrednik oteje, da sem v naravoslovju
grajan radi (lvujkc. kojo sem dobil.

Jaz: ,Die ganze Klasse ist Zeuge, dass der Professor selber gesagt
hat: vorziiglich!*

Po Soli pa brz najprej k direktorju Miteissu, potem domov k vodji
dr. Gogali. I‘}n obeh krajih sem povedal resnico ter zahteval, da me va-
rujeta, da hocem imeti vsaj ,lobenswert*, da ne izgubim odlike.

Oba pametna moza sta me tolazila.

Miteiss: ,Man weiss, dass Sie ein fleissiger Student sind, es wird
Ihnen kein Unrecht geschehen — nur nicht so aufbrausen!*

Podobno dr. Gogala.

Oba sta besedo drzala ter me res ocetovsko branila. Dobil sem ,lo-
benswert* od konference profesorjev vkljub ugovoru profesorja K. To mi
je maravnost povedal dr. Gogala. Ali huje je bilo za noto v vedenju.
G. profesor K. je pa¢ po pravici zahteval slabo, a drugi profesorji ,den
Vorschriften vollkommen entsprechend®. Ko pa je moj nasprotnik ugo-
varjal, ,haben wir fiir Sie eine eigene Note gezimmert —, den Vorschriften
fast vollkommen entsprechend,“ mi _L razodel pozneje dr. Gogala.

Da je temu tako, se Se sedaj lahko vsakdo preprica, ker imam ono
izpricevalo Se spravljeno.

Gospod K. je pa re¢ tako zameril, da me je odslej samo Se trikrat
vprafal: v peti in Sesti samo po enkrat v semestru fer za konéno noto.
Jaz pa sem se njegov predmet tako uéil, da je prislo v Alojznici v pre-
govor:  Marinko se gotovo ,naturgeschichte’ uci!* ()dguvuri[lsvm mu vse
ter dobil najnizjo noto, katero sem zahteval: lobenswert.

a dogodek sem napisal, da se razvidi razlo¢ek med nekdanjimi in
sedanjimi profesorji. Ako bi se bilo to zgodilo 80 ali 85 let pozneje, ko
sem bil sam na novomeski gimnaziji .prol?csor. bi bili dali takemu u¢encu
(ako bi ga ne izkljucili) najmanj ,karcer ter v vedenju najslabfi red.
Fempora mutantur . . .

8. ALOJZNIKI.

Reé¢i moram, da smo bili v Alojznici jako pridni. Napredek v znanju
nam je bil (vsem pa¢ ne) prvo, poglavitno. V cetrti Soli smo se nekateri
Jjeli uciti francodé¢ine. Poducevat je hodil neki Schmiedel — dober Francoz.
a slab uditelj. Skusnjo smo delali na gimnaziji. V peti Soli sem se jel
uciti pod profesorjem Ahnom italijansc¢ine; od pete do osme sva se uéila
z jcg{i(‘om slovanskih jezikov, hrvatsko pa Ze v nizji gimnaziji. Imela
sva narofen Cedki list ,Kv@ty*, bila vpisana v Matice hdu*. — V sedmi
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in osmi sva drug drugemu dajala in popravljala slovenske naloge: — z

eno besedo, bila sva v resnici pridna, kar le mogoce delavna dijaka:
kajti tudi v Soli sva bila vedno med prvimi (on 1. — jaz 2. ali 3.).

*
¥ *

Zapisati pa imam o sebi tudi marsikaj slabega.

V peti Soli sem jel kaditi, dasi je bilo strogo prepovedano. Postal
sem izmed najhujsih kadiveev, dasi me je g. prefekt Gnezda veckrat
svaril, g. direktor Gogala pipo in tabak vzel, a bilo je, Zal, prerahlo, ker
so me sicer preradi imeli,

Posledice kajenja nosim na svojem oslabelem srcu, dasi od 1. 1901,
ve¢ ne kadim. Da |l)i bil vsaj deset let prej pustil!

Tudi sem bil jaz zapeljivee, da smo parkrat z lazjo venkaj Sli (jaz,
Jegli¢ in Bohinec), ¢ed, da se gremo kopat. Sli smo pa v Sisko h ,Kam-
niti mizi* — pit. Zvecer pri_sprehodu se nam je poznalo. G. prefekt
Gnezda nas je potem posvaril, pa ne preved trdo. Udali smo se precej.

Zame bi bilo gotovo bolje za celo Zivljenje — prijatelja sta ostala pa-
metna — ko bi me bili gospodje trdeje prijemali,

Sicer pa je bilo Zivljenje v Alojznici jako lepo, prijetno, delavno.
Pisali smo veliko v ,Domace vaje*.

*
= * »

Matura — sedanja je proti njej senca — se je blizala. Mi trije pri-
jatelji smo se pripravljali nanjo od 1. novembra 1868 do konca leta, in
sicer skupno: izprasevali smo drug drugega.

Verouk nam je vzel najvec¢ ¢asa, potem zgodovina — —

G. dr. Gogala je naju — mene in ﬁt'gli('u — vpradal proti koncu Sol-
skogz'l leta, ¢e znava verouk. Odgovorila sva: ..Misfivu. da naju ne morete
ujeti !*

. Pa res sva dobila obadva ,ausgezeichnet”, kar je bilo jako redko,
posebno pri dr. Gogali. Tudi v slovens¢ini sva dobila v semestru in pri
maturi ,ausgezeichnet",

Naj bo dovolj o gimnazijskem u¢enju!

9. FPOTOVANJE PO MATURL

Kam pa po maturi? No, ume se samo |;0 sebi, na Gorenjsko k
Jeglicu in drugim prijateljem, na Dolenjsko k Bohincu.

A tu ne gre za to, marved kam, v kateri stan naj se obrnem. Mi
trije prijatelji smo bili pa¢ Ze davnaj za dubovstvo odlo¢eni. Skusnjav
temu nasprotnih ni manjkalo, a mi smo jih lahko zmagali ter tem laze
in bolj brezskrbno porabili poditnice za medsebojne obiske, zlasti pa —
vsaj jaz — za potovanje.

S svojim dobrim znancem nekim Kuraltom iz Zabnice sem jo po-
tegnil v fl(lrij(). skozi Vipavo v Gorico, Trst. Pregledala sva velik del
Istre, gredé skozi Koper, Pore¢, Pulj, Dinjan, Barbano, Vriec, Lovran,
Opatijo, Trst, Od tod sva krenila skozi llirsko Bistrico v Postojno, kjer
me je prijatelj zapustil. Jaz pa sem se obrnil v Planini zopet proti vzhodu
ter sel skozi Cerknico na Kocevje, od tod skozi Novo mesto v Mokronog
k svojemu prijatelju Zigi Bohincu.
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Vso pot, razen iz Pore¢a v Pulj, sem hodil brez izjeme pes, da sem
tako res precej dobro ogledal ta kos nase domovine. Na Koc¢evskem sem
hotel obiskati v Beli cerkvi svojega sofolca Erkerja, pa je bil menda na
Poljsko k nekemu stricu odsel.

Od dolgega pes potovanja v najhujsi vro¢ini in groznem prahu sem
moral res precej ¢udno izglv(lati. Zato je paé Cisto naravno, da se me je
mati sofolca Erkerja, ki je bila sama ({oma — prestrasila. S tezavo sem
jo preprical, da nisem kak potepuh, ampak dober sofolec in prijatelj
njenega sina Jozefa. Ko sem se drugi dan osnazil ter se dal v Kocevju
o{)riti in ostri¢i, mi je rekla: .Sedaj ste pa res postali Student!

Iz KoCevja sem jo mahnil pes skozi Stari trg, odkoder me je sprem-
ljal ze umrli J. Konig v Novo mesto. Bil sem mu hvalezen za druzbo,
zlasti pa Se, ker mi je poskrbel v mestu na Bregu pri neki ,.dijagki ma-
teri* brezplacno stanovanje. Ostal sem v mestu ve¢ dni, obiskal sosedne
kraje, zlasti tudi Triko goro v druzbi ve¢ novomeikih dijakov 8. sep-
tembra, ko je gori shod.

[z Novega mesta sem jo udaril pes . ¢rez hribe po bliznjici skozi
Trebelno v Mokronog, kamor sem prisel blaten in zdelan — ujel me je
dez na potu — precej pozno zvecer. Hotel sem ostali v gostilni, a ljudje
so me brz izdali pri domacih ,Bohincevih®, ki so prihiteh pome ter me
peljali skoro do srede Zivota blatnega na svoj dom. Tu sem ostal nekaj
dm ter delal s svojim predragim prijateljem izlete po okolici. Bil sem tu
prvi¢. — — —

Doma pri star§ih sem bil le nckaj dni, potem k Jegli¢u na Gorenjsko.
Zadnje dni septembra sem bil spet doma, da sem se pripravljal za bo-
goslovno semeniiée, kar pa mi ni delalo nobenih tezav.

V JESENSKEM VECERU
MOJMIR GORJANSKI

V jesenskem veceru, ko voda v tolmunu zamolklo grgra,
sotihne veter v parku akacij in starih cipres.

}‘Jikugur ni cuti. Le dale¢ na cesti dvoje koles

ropoce in nekdo v gradu na staro gitaro igra,

V tolmunu plava labod. Med lokvanji voda se svetlo iskri
in zadnji son¢ni prameni drse preko belih dreves,

Tam gori v gradu se trudno razklalo je dvoje zaves,

zdaj svetlordeta svetloba skozi pripria okna rosi.

V grajski dvorani pa nekdo Se vedno na gitaro igra
in morda igral bo in pel vse do temne nodci.
Sred parka le voda v tolmunu srebrno zveni
in zvezda vederna trepece na daljnem obzorju neba.
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CLOVEK IN MORJE
S. KRANJEC

Clovek je izrazito suhozemno bitje; njegovo pravo bivalisée more
biti le kopno, a vendar vpliva nanj morje vsaj toliko kot kopno, na
mnoge narode pa Se bolj. V prvi vrsti so podvrzeni vplivu morja seveda
prebivalei otokov in obale; od obale se Siri njegov vpliv v notranjost,
nekje z vedjo, drugje z manjSo silo, in v resnici ne preneha nikjer. Kajti
vse Clovestvo je danes celota, povezana med seboj z nesteto socialnimi
in gospodarskimi vezmi in zato sega tudi vpliv morja do vsakega poe-
dinca, ki zivi Se tako dale¢ sredi celine in morja nikoli ni in ne bo videl.

wMorje je edina absolutna velesila na zemlji," pravi geograf Kirchhoff.

jegova mo¢ je utemeljena predvsem v njegovi obseznosti, 71%, — t.].
skoro ?/, zemeljske povriine zavzema morje, le dobro '/, ali 29°, povr-
Sine je kopnega. Morje je torej najbolj razSirjeni povrSinski tip nase zemlje
in tvori zriri(-nm eno celoto, dotim je kopno porazdeljeno med njim v
4 velikih kosih ali kontinentih in nesteto manjsih otokih. Kopno je torej
na vseh straneh obdano od morja; kamorkol se €iovek premakne, za-
dene ob morje, ki stavi na eni strani meje njegovemu udejstvovanju, po
drugi strani pa mu omogoca Sele zvezo z ostalim svetom.

“Prvi vtis, ki ga je napravilo morje na ¢loveka, je mogel biti le ob-
cutek velicastne sile, strah in grozo vzbujajo¢e premodi, napram kateri
se je dolgo nahajal v slabotni obrambi. Sele pocasi se je znal zavarovati
z nasipi in jezovi pred morskim kipenjem, pred plimo in od viharja gna-
nimi valovi in mogel poseliti tudi morju odprte nizke obale. Slednji¢ je
storil enega najvaznejsih korakov v svoji zgodovini, ko je premagal strah
pred morskim velicastvom in se drzno zaupal sovraznemu elementu; na
preprosto zbitem splavu ali v izvotljenem (‘rcvcsncm deblu se je odpravil
na odprto morsko gladino. Na veé¢ krajih, ob ustjih rek in v mirnih za-
livih so razli¢ni narodi, neodvisno drug od drugega, Ze v sivi davnini
storili ta odlo¢ilni korak, ki je Sele vorhl clovestvo do konéne vlade nad

zemljo,

Najvv(-krut je prignal ¢loveka k temu drznemu koraku paé glad,
veliki vzgojitelj ¢lovestva; ¢lovek je Sel za ribami, ki jih je prej pt)?)iral
za oseke na oimli. tudi na morje samo. Drugod je morda strah pred
zasledujo¢im sovraznikom speljal ¢loveka na morje kot v varno pribeza-
lis¢e. Ko je bil storjen prvi korak, so od dale¢ vidne obale nasproti le-
zecih otokov zvabile mornarja vedno delj in delj. Tako je ribje bogastvo
arkti¢nih morij, zlasti tjulenji, zvabilo Eskimovece tja preko 80° N, tako
$o 8li Fenicani ob obalah Sredozem. morja za Skrlatnikom in Grke
je vodil lov na tune iz Egejskega morja naprej v Crno morje, Povsod
tam, kjer suha zemlja z golim skalovjem ali moévirnimi goicavami od-
bija &loveka, nude¢ mu premalo Ziveza, a ga morje z bogastvom rib pri-
vablja, ob vseh takih obalah nahajamo narode, ki jih prezivlja v glavnem
morje, na kopnem pa le stanujejo. Taki so prebivalei Ognjene zemlje na
Juzni meji ekumene in bad na nasprotnem koncu ameriske celine Thnkiti
— Indijanci ob fjordasti obali jugovzh. Alaske, ki so tako zrasli s svojimi
vitkimi ¢olnici, da Ze tezko pes &im(lijn. Klasi¢no tako obalo ima Nor-
veika: zadaj pusto skalovie kmalu z ledom in snegom pokrito, pred
izvrstno razélenjeno obalo pa nebroj otockov in rib bogato morje. Zato
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i so kot Vikingi strahovali velik del Evrope, do danasnjih Norvezanov,

ansena in Amundsena. In nam najbliZznji primer je krSna Dalmacija,
ki je enako vzgojila svoje prebivalce v izvrstne mornarje. Tudi tu so ze
ilirski pirati strahovali (J;rke in Rimljane, ki so se vojskovali s kraljico
Teuto, kot so bili kesneje Neretljani in senjski Uskoki strah beneskim
ladjam. Ob sli¢ni obali sev. Afrike v Marol';u in AlZiru je bilo Ze od
rimskih ¢asov doma gusarstvo, ki je dalo pred sto leti Francozom povod,
da so ustanovili tod svojo kolonijalno posest.

Nasprotno pa vidimo, kako avstralski in afriski domacini ob neraz-
¢lenjenih obalah brez otokov pred njimi ze od nekdaj Zivotarijo brez vsakih
stikov z morjem. Zanimivo je, da zivi edini zamorski rod, ki se samostojno
bavi z brodarstvom, v Portugalski Guineji ob lijastem ustju Rio
Geba, pred katerim leze Bissagos-otoki, in da so se tuji drugi zamorci
kot mornarji v sluzbi Evropcev dobro obnesli, tako da ni mogoca trditev,
da bi zamorec Ze po naravi ne bil za mornarja. Ob slabo razélenjenih
juzno-ameriskih obalah so nasli le preproste splavarje, toda ob Orinskovem
ustju, kjer se zaéno Zap. indijski otoki, so ziveli Karibi, spretni mornarji,
ki so imeli ladje s krmilom in jadri iz bombaZevine ter bili razvpiti gu-
sarji. Na zap. obali Sev. Amerike so bili tudi Indijanci severno od pre-
liva San Juan de Fuca, kjer se pri¢ne é¢lenovita obala z otoki, dobri
mornarji, njih sosedje proti jugu pa ne. Juzne obale Azij e od Arabije do
Japonske so z malo izjemami vse pripravne za mornarja, a najbolj v
sredini, kjer vodi Malajski polotok na obsirno Malajsko otoéje. Od vseh
primitivni{\ narodov so postali Malajei najbolj§i mornarji in poselili dale¢
naokrog oto¢ja Tihega oceana. Temu rodu prn(lmdajo tudi Polinezijei,
tisti (l(ﬁ ¢lovestva, ki je v vsem telesnem in duSevnem Zivljenju najbolj
tesno spojen z morjem, saj zive na ozkih koralnih otokih kot pravcate
dvozivke. V zap. delu JuZne A'/.He med Indijo in Arabijo so pa zlasti
monsuni olajsali promet med dvema zemljinama in rasama. V zimski
polovici leta piha severovzh. monsun od Azn{e proti Afriki, v letni polo-
vici pa jugozap. monsun v obratni smeri. Tako je prisla afritka slonovina
v Indijo, indijski riz se je udomaéil v Afriki, arabski trgovci so hodili
po zamorske suznje, z arab. besedami }Ul (|i)om(-§un Kisuaheli, ob&evalni
Jezik vzh. afriske obale: na vzh. strani Madagaskarja Zive Malajci in tudi
rnrtugalskc ladje pod Vascom da Gama je gnal monsun k Zeljno iskani
ndiji. In da kon¢amo zopet s primerom iz nase sosei¢ine: od Ilirov do
danasnjih Hrvatov je vzgajala almatinska obal najboljse mornarje, toda
le malo juzneje, kjer se zacenja nizka, zamodvirjena albanska obala
brez otokov, je ze konec brodarstva, Albanec je bil in je tudi danes
¢lovek kopnega, kmet in pastir, ne pa mornar.

Seveda pri tem ne smemo pretiravati in pozabiti, da se ¢lovek vplivu
zemlje tudi odteguje, saj ni slepo odvisen od n‘j(-.‘ni njen suZenj, njegov
um in njegova volja ga lahko kljub najboljsi obali le privezeta na kopno.

jer je danes ogromno new-yorsko l:rlsh.uusco. so neko¢ Indijanci le
#koljke nabirali in ob enaki obali, kot je norveska, so ostali Laponci
ubogi ribi¢i. Ko so se Anglosasi naselili na Vel. Britaniji, so se zarili
v zemljo, kmetje so ostali njih potomei Anglezi in nemika Hanza jim je
posredovala prekmorski promet, dokler se niso po odkritju Amerike vrgli
na morje in postali v naslednjih stoletjih njegovi gospodarji.

{:: bila od nekdaj domovina drznih mornarjev, od srednjeveskih Normanov,
N



Ko se je pa narod izrocil morju, se je podal velikemu vzgojitelju,
ki ga je v trdi Soli vsega preustrojil. Brodarstvo krepi zZivce in miSice,
ostri Cute in dviga prisotnost duha, z vsako zmago nad silnim elementom
raste ¢loveku samozavest in pogum. Kjer je velik del prebivalstva za-

oslen v pomorstvu, kot v Norveski in Angliji, kjer tvori pomorsivo
Eistvcn dcl narodnega gospodarstva, kar nehote obc¢uti vsak prebivalec
tudi dale¢ v notranjosti, tam se tekom stoletij vtisne vsemu narodu znacaj
pomorsc¢aka. Pogum, velikopoteznost, podjetnost in Siroko obzorje uspo-
sabljajo tak narod za kolonizacijo, svetovni promet in trgovino, za vlado
nad svetom, doc¢im ostane ("lo\'e.i\' iz. celine okoren konservativec. Veli-
Castna lepota morja, bodisi ko se v mirni gladini zrcali son¢na obla ali
zvezdno nebo, bodisi ko bi¢a veter valove in se med bliskom in gromom
bori mornar na zivljenje in smrt, vse to je estetski vzgojilo pomorske
narode in oplodilo njih domisljijo, brez morja bi ne imeli Homerjeve
Odiseje in ne Ossianovih pesmi, pa tudi nestetih drugih umetnin vseh
¢asov in narodov ne.

In kaj vse dolguje ¢loveska znanost morju! Zvezdoslovje, naravo-
slovje in tehnika so dobili tu najmoc¢nejsih pobud, zlasti pa je morje
edino omogocilo ¢loveku, da je spoznal svoje zemsko bivalhisce v celoti,
spojil po celinah lo¢eni ¢loveski rod v dusevno enoto in s svetovno tr-
govino zdruzil vse ¢lovesko gospodarjenje v eno svetovno gospodarstvo.
Kot prometno sredstvo (ob¢ilo) je morje na prvem mestu med vsemi,
tu je najbolj odprta in najbolj svobodna pot, ta ne rabi nasipov, mostov
in tunelov, zato je tudi najcenejSa pot, zlasti za tezke vrste blaga,
ki prenese tudi (.laljéi transport. Zato je angleski premog relativno poceni
in ruski les konkurira v Juzni Evropi naSemu, zato gresta slezijski premog
in ruda okoli Gibraltarja v Trst in Split in ne po najblizji kopni poti in
ameriSka moka konkurira vojvodinski na Grskem. Sicilske oranze so v
Hamburgu bolj po ceni kot v Miinchenu ali na Dunaju, in Hamburg je
za Cedko pripravnejSa luka kot Trst, ker imajo tja poceni vodno pot —
Labo. Da gi E-imboﬂj izrabili ceneno morsko pot. so nastala trgovska pri-
stani¢a na skrajnih koncih zalivov, n. pr. Trst, Reka, Solun, ali pa ob
rekah, do kamor Se morejo morske ladje, n. pr. Hamburg, Bordeaux,
London. Morje je danes glavni nosilec svetovnega prometa, kajti !/; svet.
prometa se vrsi po morski gladini.

Zakladi vsega sveta se zibljejo po morju in morje samo jih vsebuje
dokaj: ribe, sol, bisere nam daje, da imenujemo le najvaznejse. Zato ni
¢uda, da vlece ¢loveka od davna k morju, kjer je zivljenje. promet in
zasluzek. Najgosteje poseljene dezele so vse ob morju; tu so najvecja
svetovna mesta, tu se kopi¢i industrija, ki ho¢e dobiti sirovine iz prve
roke in po najcenejsi poti in ravno tako tudi oddati svoje fabrikate.

Razumljivo je torej, da je imelo in ima morje tudi v zivljenju drzav
izredno vazno besedo. JV politiéni geografiji lo¢imo dve vrsti drzav: pri-
morske in celinske ali kontinentalne. Te so sredi celine. na vseh straneh
obdane od sosedov. odvisne od njih carinske in tarifne politike. Koliko
bolj neodvisna je drzava, ki poseduje le kos¢ek obale, odkoder more
obcevati z vsem svetom: koliko moé¢i in bogastva so v ugodnih razmerah
razvili mes¢ani enega samega dobregd pristanii¢a, nam pricajo primeri
iz zgodovine: Atene, Milet, Kartago in v srednjem veku Benetke, Genova
ali nas Dubrovnik! Zato je tezila vsaka celinska drzava k morju. Naj-



velicastnejsi primer za to zgodovinsko dejstvo je ogromna Rusija, ki ji
je Peter <’elil(i odprl ,okno v svet* obBaltiku in Crnem morju in jo's
tem Sele dvignil na stopnjo velesile. Toda obe ti morji sta politicno manj-
vredni, ker sta zaprti in njih izhode lahko sovrazna drzava zapre. Danska
je dolgo obvladovala ,,Sund“ in pobirala skozi stoletja od tam skozi plo-
vecih ﬁadij davicino, ,.Sundzoll*. Svedska je za nekaj ¢asa imela ,.domi-
nium maris Baltici®, iz Crnega morja pa se pride éefe skozi Bospor in
Dardanele v Sredozemsko morje in tudi tu smo Se zaprti; Sele skozi
Gibraltar vodi pot v res odprto, svetovno morje — Atlantski ocean. Slo-
viti testament Petra Velikega je sicer apokrifen, toda pravilno je dolocal
smer ruski politiki k Carigradu, k oblasti nad morskimi ozinami. Tu je
realno oza({j)g vsej ruski balkanski politiki, tu je bil kljué za reSitev
.vzhodnega vprasanja“. Ko je zadcﬁl Rusija na mnepremagljive ovire
(Anglija!), se je obrnila v drugo smer: skozi ogromno Azijo je dosegla

ihi ocean in Vladivostok ter Port Arthur sta bili pravi rusll(i luki ob
odprtem svetovnem morju, kamor so zgradili sibirsko zeleznico. Tudi tam
so zadeli na tekmeca, Japonce, in znova pritisnili na Carigrad, kar je tudi
eden od globljih vzrokov svetovne vojne. In povojna Rusija nadafjuje z
istim tezenjem k odprtemu morju, le gesla in metode so danes drugacne.
Prijateljstvo s Turéijo, ki so jo pustili za ¢uvaja ob Bosporu in Dardanelah,
Sirjenje boljSevizma po Centralni Aziji, pritisk na angl. Indijo in vmesa-
vanje v boje kitajskih generalov — vselej in p()vsnﬁ je v ozadju tudi
morje. :

Drug tak primer, s tem deloma zvezan, imamo v lastni preteklosti.
Mala predvojna Srbija je bila poleg Svice edina kontinentalna drzava
v Evropi in gospodarsko ¢isto v oblasti mogoénega soseda Avstro-Ogrske.
Glavni cilj njene zunanje politike je bil zato prost izhod na morje, ki bi
Ji omogocil ugodno prn(laju njenih agrarnih pridelkov in Zivine ter nakup
industrijskega blaga neodvisno od avstro-ogrske milosti. V balkanski vojni
Jje s tezkimi zrtvami dosegla Adrijo, toda pred nosom so ji zaloputnili ta
vrata v svet ter ustanovili novo Albanijo. &/ smeri proti Iigejskemu morju
Je imela ve¢ srece, toda tudi svobodna zona v zanemarjenem Solunu ni
mogla nadomestiti lastne obale, fele Jugoslavija je prinesla nam vsem
posest dolge in za promet izredno ugodne obale, ki jo je treba le izrabiti,
da bomo delezni vseh dobrot primorske lege.

Ce je ze majhen kos obale ob zaprtem notranjem morju tolike
vaznosti, koliko na boljsem so Sele drzave med dvema morjema, zlasti
Ce je eno od teh svobodni ocean. V tej zavidanja vredni (istemski)
egi se nahaja n. pr. Francija, do¢im jo je Nemdcija s svojim mostom
do Jadrana (Trst!) zaman skuSala doseci. Se veli¢astnej$i primer take
lege pa je Sev. Amerika, to je prvi osrednji kontinent nase zemlje,
sredi med Atlantskim in Tihim oceanom (po besedah amer. admir. Ferry-
ja). Te lege so delezne zlasti Zdruzene drzave, ima pa Ze svoje
slabe strani glede prometa. Oba oceana sta prevelika in Evropa ima na
vzhod proti fuini in Vzhodni Aziji deloma blizjo, vsekakor pa toliko
ugodnejSo pot ob gospodarsko vaznih obalah, ki nudijo ladjam priliko
za zasluzek.

NajidealnejSo lego mora po tem takem imeti drzava na otoku (ali
ve¢ otokih), ki je od vseh strani obdana od morja, ki nima nobenega
neposrednega soseda. Zavarovana je od vseh strani, ¢e ima le dovolj
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vojne mornarice in danes — tudi zracne obrambe, odprta so ji pa tudi
pota na vse strani. Tako lego so znali izborno izbrati Anglezi in ni
slucaj, da si je otoska drzava, Anglija, pridobila vlado sveta. , Anglezi
daljnega vzhoda™ so rekli véasi Japoncem, katerim je tudi otoska £i(‘,g,a
njih domovine pripomogla do velesile. Se en tak primer bi lahko navedli.
ki velja Sele za bodocnost: Avstraliji je ra lli otoske lege verjetno
tudi ‘usojena Se vazna vloga. morda vodilna, na juzni poluti.

Francoski zgodovinar Mahan je postavil kar zakon, da so pomorske
drzave vedno mocnejSe od kopnih. Za dokaze mu ni bilo treba biti v
zadregi, tudi najnovejsa zgodovina mu je dala prav: kljub podmornicam
Nemei niso u na'{i Anglezev: z Avstro-Ogrsko in bolg. ter turSkim priveskom
vred so bili lie blokirana, na kopno zaprta sila, do¢im je antanta obvla-
dala morja, imela zvezo z Ameriko in — ostala zmagovalka!

Danasnji zemljevid sveta nam kaze 7 drzav, ki so po svoji politi¢ni,
gospodarski ali vojni premoci dvigajo iznad drugih in drugim dolocajo
pota. Pravimo jim ve resil(‘, in ¢e jih blize )0g§0d&nm, vidimo, da so
vse pomorske drzave. Kot v preteklosti, je tudli v sedanjosti le morje, ki
daje drzavam tiri neobhodno potrebne darove: neodvisnost, enotnost in
mo¢, kot pravi Kirchhoff.

Duhoviti geogral Ratzel, ki je napisal celo knjigo o ,Morju kot
izvoru veli¢ine narodov", oznac¢uje njegov vsestranski pomen s temi be-
sedami: ,,lz neskon¢nega obzorja oceanov raste velikopotezna vztrajnost,
pogum, pogled po svetu in se vtelesi v duha in znacaj pomorskih naro-
dov. Ti so vselej povecali politicno merilo. Ozka teritorialna politika je
po svojem bistvu kratkovidna. Morje razsiri obzor nele trgoveu, ampak
tudi drzavniku. Samo morje vzgaja prave svetovne drzave, samo morje
je vir gospodstva nad svetom. Samo oni narodi, ki so gospodarji morja,
se Sirijjo v velikem obsegu*.

Zapomnimo si dobro te besede tudi mi Jugoslovani in — ..Cuvajmo
nase morje !*

TOLMIN V NOCI
SFINKS

Visoko modro svilnato nebo

se po vesolju tajnem tke,

z bll)eééavo tihih zvezd prevezeno —
caroben Sator nad zemljo se pne.

V strmenju srkam, srkam bajni kras

in z duhom vglabljam se do zadnjih mej —
ah, da bi mogel sredi tistih jas
skrivnostnih snuti: ptica v vonju vej. ..

Cemu tak up? Glej, v mehki molk gord
utrujen koscéek iz sinjih visin,

v temo natkane luéi: ¢udesna

krajina v rahlo no¢ kipi — Tolmin . . .
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IVAN PREGEL]J
OB NJEGOVIPETDESETLETNICI —SILVESTER SKERL

Med sodobnimi slovenskimi pi-
satelji zavzema dr. Ivan Pregelj, ki se
je rodil 27. oktobra 1883 pri Sv. Lu-
ciji na Tolminskem, nedvomno naj-
vidnejSe mesto. S svojimi deli od
..Plebanusa Joanesa“ preko ,,Bogovca
Jerneja®, Stevilnilr novelisti¢nih, dram-
skih (Azazel, Ljubljanski Studentje itd.)
in manjsih, celo fragmentari¢nih epskih
del pa do zivljenjepisnega ,,Simona
iz }graé“ in napol avtobiografskih
»Usehlih vrelcev® je Pregelj med na-
simi pisatelji psiholoske povesti Zel
najvecje priznanje v krogih izobra-
zenstva in knjizevno interesiranega
sveta. NajsirSe plasti naSega naroda
pa je zajel s svojimi pustolovnimi in
privlaénimi vecerniSkimi in mohor-
janskimi povestmi: ,Zgodbe zdravnika Muznika®, | Peter Pavel Glavar®,
.Peter Markovi¢®, s korosko ,,Umreti nocejo* in istrsko ,,Bozji mejniki*,

oleg drugih zgodovinskih povesti, med katerimi sta ,, Tolminci® in ,.Stefan
olja in njegovi* nasli gotovo najve¢ navduSenih Citateljev.

Malo kateri slovenski pisatelj je s tako vnemo iskal zmeraj novih
potov in na¢inov izrazanja, lkakm' regelj. Polagoma si je podjarmil vse
oblike knjizevnega koncepta, od velikega e)sﬁega teksta do balade v
prozi, poskusal se je v vseh nacinih pripovedovanja, od najbolj prepro-
stega (ﬂ) najbolj rafiniranega in zamotanega. 7 vsakim svojim poskusom
pa je obogatil naSe slovsivo za novo domislico, ¢asih za nov koncept,
najman) pa za kako novo kretnjo.

Pri vsem tem bogatem Stevilu knjizevnih vzorcev, ki nam jih je dal,
va je seznam oseb, ki nastopajo v njegovih raznovrstinih spisih, kaj ma-
{oélevilcn. Po osnovni duSevni strukturi bi smeli deliti skoraj vse njegove
vidnejSe junake na dva prvotna tipa (ki ju je tudi izrecno najraj$i po-
stavljal kot osrednje like svojih povesti): duhovnika in Solnika. A ta dva
tipa je Pregelj v svojih delih tako vsestransko prikazal in tako temeljito
iz¢rpal, da je z njima bogateje obdaril nas slovstveni inventar, kakor ¢e
bi bil uvedel vanj e tako veliko Stevilo oseb, a manj izérpno podanih.

V zgodovinski povesti je Pregelj najbolj doma. Zgodovinsko obelezje
prija tako njegovemu osnovnemu romantizmu (ki postane ¢asih kar ne-
varno tvegan), kakor po drugi sirani njegovemu stremljenju, da bi bil v
svojih spisih poucen, nazoren, zgleden, v moralnih in etiénih naéelih
spodbuden. Prikazovanje zivljenja v ¢rnem in belem, ki je v nekaterih
njegovih spisih povsem nezastrto in strogo deli svetlobo od sence, dobroto
od grehote, ¢ednost od neéednosti, ljubezen od sovrastva, je v mnogih
njegovih spisib tudi zabrisano, po zahtevah duSeslovja spretno speljano
nla neravno pomesanost obeh nasprotujocih si elementov v enem in istem
cloveku.




Nedvomno pa si je Pregelj najve¢ prizadeval, da bi ustvaril kot pri-
ovednik svojstven s{og in s tem obogatil izrazno mo¢ nalega jezika.
Njegovo prizadevanje ni bilo brezuspe$no. Ne glede na lepo Stevilo novih
izrazov, rekel in prislovie, ki jih je po Levstikovem nacelu uvedel iz do-
mace tolminske kmetske govorice v knjizevni jezik, je Pregelj tudi mnogo
delal na strukturi in gibkosti slovenskega stavka, zanaSajo¢ se na svojo
tvorno darovitost in na svoj nagonski ¢ut za lep jezik, ki se ¢asih zgublja
naravnost v estetiziranje. Ni se plasil krSiti pisana pravila in slovniske
pravilnike. Pregljeva sintaksa se moc¢no razlikuje od one, ki se je pri nas
ve¢ ali manj uveljavila kot obi¢ajna sintaksa naSega knjizevnega jezika.

V neprestanem iskanju novega — skoraj Se bolj v oblikovnem kot
v vsebinskem pogledu, dasi tudi v poslednjem Pregljeva Zetev ni ravno
majhna — je iz njegovega truda zrastlo v treh desetl'etjih tako ogromno
slovstveno delo, da ga tukaj ne moremo niti vsebinsko navesti, S¢ manj
pa podrobno analizirati. Te bezne splosne opazke naj bi sluzile le kot
prav povrsen poskus sinteze njegovega dela. I{Jjegovi izbrani spisi, katerih
je doslej izslo v zalozbi Jugoslovanske knjigarne osem zvezkov, nam
skusajo podati zaokroZeno podobo njegove pisateljske osebnosti.

Z veliko ljubeznijo zasleduje Prcgeﬁ usodo svojih junakov tudi potem,
ko je ze napisal in objavil knjigo njihovega Zivljenja v prvi zaokroZeni
oblijki. To vidimo ze 1z tega, da je v svojih Izbranih spisih dopolnjeval
prvotno objavljene koncepte (najbolj koncept Petra Pavla Glavarja, ki
je postal Odisej iz Komende, Zd'ravnika Muznika in pa Magistra Antona)
z dodatki, popravili in ¢isto novimi osnutki. Njegova skrb, da bi bili liki,
ki jih je postavil v slovensko slovstvo, ¢im bolj Zivi in izoblikovani,
prica o njegovi strasti za duSeslovni Studij in prav tako za oblikovno
dognanost. Zato ima, kdor zasleduje njegovo slovstveno delo od prvih
objav v raznih revijah, pa do njegove zacasne dokoncne oblike, kakrsno
mu je dal v Izbranih spisih, skoraj nehoté dojem, da Zivijo njegove
osebe izven okvira knjig, da je njih Zivljenje Se dalje in v drugacnih
okolis¢inah polno utripanja in gibanja. Nobena njcgovi{l oseb s povestjo
samo ni dokonc¢ana, odpravljena, okostenela v mrtvo podobo.

Radi bi objeli ob tem zivljenskem mejniku pisatelja z enim samim

ogledom njegovo slovstveno podobo, pa se nam izmika — v najraz-
icnejSih drobeih se skriva, katerih vsak kaze drugacen obraz. Kako neki
bi mogli v dveh treh besedah oznaciti sad tridesetletnega dela ¢loveka,
ki je obdarjen z redkimi sposobnostmi stikal neprestano za novim,
obracal in dopolnjeval svoje lastno delo, begal iz ekstrema v ekstrem?

Kar moremo pri tej priloznosti ugotoviti, je Preglievo doslej Se malo
iz¢rpano bogastvo izrazoslovja in stﬁne gib¢nosti, ki pa ¢ezdalje bolj
prodira v zivi element knjizevnega jezika. Tudi bogastvo njegovih po-
sre¢enith domislic, svojskost njegove fabulistike in tc‘ixtnost njegove pro-
blematike moremo Ze danes z vsem poudarkom hvaliti. Ob njegovem
jubileju pa nam bodi dovoljeno izraziti Se Zeljo, da bi nam v bodoéih
ietih naklonil e mnogo taksnih pomembnih spisov, kakor nam jih je
doslej, in da bi se tudi v ,Mentorju Se oglasal, kakor se je v starejsih

letnikih.
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OBISK PLINARNE
MAKS PREZEL]

Izmed vseh naredb prosvetnega ministrstva dijaku najbolj godi ona,
ki uciteljem naroca, da prirejajo z dijaki izlete in ekskurzije. Oﬁ naredb,
ki se zac¢enjajo z ..Dijak ne sme..." ali ,Dijaku je zabranjeno* ter se
konc¢ujejo z groznjo ., ... sicer se kaznuje*, ima revez navadno samo
skodo. od te pa prav gotovo korist za duSo in telo. In kako dobro dijak
razlikuje, kaj je razumevati pod izletom in kaj pod ekskurzijo! Izlet mu
je u¢ni odmor na veliko, med katerim veljajo nenapisana pravila, pode-
dovana od rodu do rodu, ekskurzija je pa ze nekaj, kamor spada nekdo,
ki ga v Soli nazivljajo profesor. Iz{et organizira dijak sam, za ekskurzijo
je vcasih upostevanja vredno tudi profesorjevo mnenje. Vprasan za
muenje k predlogu, naj bi se pouk tcﬁnologije vrsil ¢im manj v Soli, pa
¢im veé v tovarnah, se zadovoljivemu odgovoru nisem mogel izogniti,
kajti bolje je pedagogu, da si obesi kamen za vrat in tako dalje, kot da
se zameri dijaku. .. Razkrojna destilacija premoga in njeni proizvodi® je
v knjigi nislov suhoparnega opisa onega, kar je v sporedu, ki so mi ga
redlloiili, oznaceno pod tocko St. 1 in ki se glasi: Ekskurzija v ljuil)-
jansko plinarno.

“asi_se izpreminjajo, Ljubljana pa tudi. Pred S¢ nedavnim ¢asom
je bila plinarna dale¢ zunaj mesta in izprehod do nje je bila Ze majhna
tura, danes stoji plinarna prav tam kot 18. novembra anno 1861, ko je
zatela obratovati, toda Ze v osréju Ljubljane. Za zbiralisée sem doloéil
rrostor pred plinarno, pri tem pa ugotovil, da dijak, ki je bil rojen v
_jubljani, ki je trgal hla¢e po ljubljanskih ljudskih %olah in dobil Ze pol
ducata srednjesolskih spriceval, sicer sluti, da mora biti tudi pri nas
nekje plinarna, toda mima pa pojma, v katerem kraju stoji. Zares se
¢udim, da konéno vendarle nihée ni Sel v Moste, Klece ali tja v Kurjo
vas, ampak so vsi pravocasno prisli pred znano nizko poslopje na
Resljevi cesti . . .

Tu je torej ona ¢arovniska kuhinja, v kateri se iz umazanega ¢rnega
premoga pridobiva svetilni plin, ki v druzbi z elektriko preganja temo
z ljubljanskih promenad, cest in ulic, in ki toliko dobrega skuha in
spece, kjerkoli ga uporablja moderna kuharica namesto do sedaj obicaj-
nega premoga in drv. To je srce, ki zalaga s toplotno onergijo Stevilne
obrate in laboratorije, tu je vir sile, ki je v nemali meri pripomogla
Ljubljani do silnega razmaha zlasti na podro¢ju velike in male industrije.

Da ne bo$ v pri¢akovanju razocaran, vedi, da je plinarna kemijska
tovarna. Vsa dela v njej se vrse skora{ brez hrupa in Suma, procesi,
vrseci se v njenih oddjcﬂ(ih, potekajo tiho in nevidno _ter nerazumljivo
za onega, kdor ni u¢enec alkemije, svete vede nase. Zivéevja razburja-
1o€-ih rizorov tu ne najdes in nikjer v plinarni ne najdes prizora, ki
i podzigal dijakovo fantazijo. Ves obrat poteka brez brnecih strojev,
brez razbijanja kladiv in batov, brez bobnenja in ropotanja sem in tja
premikajocih se Zerjavov, in vendar je vse, kar se tu dogaja, tako tajin-
stveno, da se nehote zasanja$ v romantiko alkimisti¢ne (fclavnice.

Pred milijon in milijon leti so se res tam, kjer je britanski otok, in pa
tudi drugje razprostirala obsirna mocvirja, zarastla s pragozdovi orjaskih
praproti in preslic. .. Leto je za letom tonilo v veénost, stoletje se je vrstilo
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za stoletjem in Z njimi se je pogrezalo v moCvirje drevo za drevesom,
gozd za gozdom. Pa je prisel ¢as, ko se je nad debelimi plastmi premoga
s krampom v roki pojavil ¢lovek ter pricel iz zemeljskega osréja kopati
toploto in svetlobo, ki jo je izzarevalo sonce v karbonski dobi zemeljske
zgodovine in ki je prav do danasnjih dni ostala ohranjena v slehernem
drobeu premoga. Premog je akumulator soncéne energije in zakladnica
dragocenih snovi, sintetiziranih tekom eonov let v laboratoriju prirode.
‘rn je in umazan, a za razvoj cloveske kulture vaznejsi od vseh lezisc
rumenega zlata in pomembnejsi od kohinorja in drugih Zlahtnih kamnov,
skrbno zavarovanih v trezorjih mogotcev. O tem in slicnem razmisljujoc,
stopimo v prvi in najve¢ji oddelek plinarne, v kurilnico. Ze povrsen

V KURILNICI

pogled v obSirni in temalni prostor te pouci, da tu zaposleni delavei ni-
majo prijetnega dela. Tla so ¢rna od premogovega prahu, stene zakajene
in v nos ti uﬁarja neprijeten vonj po plinu. Drugace pac biti ne more,
kajti tu sem se dan za dnem vrsti fona za tono premoga, ki ia sproti
pozirajo nenasitne plinske retorte. Prisli smo ravno ob casu, ko se je
vrsilo praznenje teh ogromnih Zrel in polnjenje s svezimi zalogami.
Diven prizor! Delavece odstrani zapah, vratca zlete ob siran in odpre se
retorta, polna razzarjenega koksa, ki ga — tako je vsaj videti — izbljuje

v pripravljen Zelezen vozi¢ek. — Dasi se dijak kaj rad sili v ospredje,
se je med to zanimivo proceduro moja zvedava druzba stikala v ozadje,
torej pro¢ od pe¢i. — Ne mine minuta po izpraznjenju, ko privlecejo

dolgo in na verigi pritrjeno lopato, polno novega zalogaja. Dva dijaka
bi se lahko zleknila vanjo, tako je dolga ta ilef)asta zlica, s katero do-
vajajo premog v retorte. Ho-ruk! in lopata je z vsebino vred v retor-
tinem Zelodcu in Se en ho-ruk, pa je lopata zunaj, retorta pa za Sest ur
preskrbljena s sto kilogrami premoga. Vratca se neprodusno zapro, v
retorti se po¢ne vriti navidez enostaven, v resnici pa kaj zamotan pro-
ces suhe ali razkrojne destilacije premoga. Peklenska vrocina v ognjiscu,



v katerem no¢ in dan gori koks in okrog katerega je vzidanih veé retort,
razkraja premog v celo armado snovi, kojih vsaka pri¢a o rentabilnosti
podjetja, kot je plinarna. Naj po imenu naStevam plinaste proizvode, ki
{ih izdihavajo do 1200° C razgrete retorte in ki se po navpi¢nih ceveh
<ot rjava megla vale navzgor v hidravliko, kjer se pri¢enja druga faza
v pridobivanju svetilnega plina, njega ¢iS¢enje? Mnogo jih je in dijak
nerad sli§i o njih v 3oli, kaj Sele tu, kamor je prisel gledat in ne poslusat.

Previsoko lezi hidravlika, da bi se m()g‘i)i povzpeti do nje ter si
ogledati, kako je zgrajena in kaj se dogaja v njej. Zato verjemimo knjigi,
ki pravi: Hidravlika je nad pecjo vodoravno lezeca Siroka cev, v kateri
se zgosca del katranovih hlapov v temnorjavo teko¢ino, nad to pa se nabira
plinska voda, vodna raztopina amonijaka. Odvodne cevi segajo pod
povrsino katrana, zato plin ne more uhajati nazaj v retorto, kadar te
praznijo in na novo polnijo s premogom.

Kako mnaglo mine dijaka potrpljenje in mu splahni zanimanje za
stvar, ki mu jo hoces raz{(azati in razloziti! V Soli in Se bolj na izletih
in ekskurzijah se pozna vpliv filma, ki ne pozna dolgoveznosti in kaj-
pada tudi ne temeljitosti. Torej, kar hitro da{’ie v drugi oddelek plinarne!

Tu je predvsem ekshaustor, ki je sicer manj vazen sestavni del v
obratu, a dijaka bolj priteguje kot vse drugo. Stroj na plinski pogon,
ki vsrkava sirovi plin iz retort, odnosno iz hidravlike ter ga v ena-
komernem toku potiska dalje v cistilne aparate. Izmed teh sta tu
namesc¢ena dva. in sicer hladilnik ter katranar. Ker aparata nimata
steklenih sten, kajpada ni mogoce zasledovati njiju delovanja in ne opa-
zovati v njih vriecih se operacij. Vodja ekskurzije je ob takih pripravah
v neprijetnem poloZaju. Na vprasanje, kako je aparat sestavljen in kako
deluje, more§ povrino odgovoriti samo onim, ki se gnetejo okrog tebe,
na ostale pa moras paziti, da jim ne postane dolgéas in se ne razkrope
po tovarni — tebi v jezo in strah, delavecem v nadlego. Ako bi poleg
aparata visela nazorna slika njegove konstrukcije in delovanja, bi bilo
kaj ustrezeno radovednim obiskovalcem. Toda kaj ho¢emo! Ljubljana
nima tehni¢nega muzeja in biti moramo vodstvom tovarn hvalezni, da
nam sploh dovolijo vstop v delavnice, kjer se obratuje za denar in ne v
pouk in zabavo.

Iz hidravlike prihajajo¢i plin se v hladilniku nadalje ohladi, odda
tu ve¢ino Se vsebovanega amonijaka in katrana, zadnje in najmanjSe
catranove kapljice pa mu odvzame katranar. Besedilo je v pojasnjevanju
tehni¢nih dejstev kaj slabo nadomestilo za Se tako preprosto skico. Ako
Jje prekratko, ti ne vzbuja jasnih predstav, predolgo pa te utruja in dijaka
naravnost odbija.

Tehnika se ne strasi ne truda in ne stroskov, da more kupcu nuditi
¢im popolnejsi izdelek, zato v plinarni budno pazijo, da se iz plina od-
stranijo prav vse nevSecne primesi, preden mu dovolijo izstop 1z obrata.
Iz obeh filtrov, hladilnika in katranarja, mora plin v tretji oddelek, kjer
nadaljuje tezavno pot svojega CiSCenja. Kaj vse mora prestati ubogi dijak,
preden mu izdajo dovoljenje za start v Zivljenje! ]gomaj se je odpocil
od muk, ki so mu jih prizadejali, ko so ga mrevarili, masirali in trenirali
za boj v vi§jem razredu, 7e zopet je¢i pod Se hujSimi mukami v vicah
tezjih predmetov in strozjih profesor{'ev. Ej, ¢e bi plin govoril, bi vedel
marsikaj bridkega povedati o tezavah, sicer ne onih, ki jih je sam prestal,
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ampak o onih, ki so jih prestali inZenjerji, preden se jim je dal tako oci-
stiti, da je postal sposoben za u )ura{)o in s tem veren sluga ¢loveskemu
rodu. V pralnikih mora plin tolillio casa vzdrzati pod vodno prho, da se
iz njega 1zperejo slednji ostanki smrdljivega amonijaka in izstrgajo zadnji
sledovi ogljikovega dioksida. Pa bi ¢lovek pricakoval, da je zdaj ,konec
te strasne poti“ in da prihaja iz pralnika plin takSen, kakrSnega zahte-
vajo tehni¢ni in higijenski predpisi. Toda ne! Plin ne sme ¢ez mejo pli-
narne pretihotapiti nobene prepovedane snovi, ki bi diskreditirala njega
samega in spravila podjetje ob ugled. Iz pralnikov vstopa v vrsto skrinjam
podognih icﬂcznih kadi. V teh je ve¢ druga nad drugo razprostrtih plasti
neke prhke Zelezove spojine, ki ima svojstvo, da odjemlje plinu strupeni
zveplov vodik in cijan, s katerima se spaja v zelezov sulflid in zelezov
cijanid. Besede, besede, ki kri¢e po sliki, ki bi znala vse to prikazati
otipljivo!

Plin je maturus, zrel za prestop — v Ljubljano. Preden nastopi zma-
goslavno pot po cevnem omrezju, s katerim je preprezeno vse mesto in
cigar odcepki segajo skoraj v vsako poslopje, mora opraviti Se nekatere
formalnosti, ki pa so bolj trgovskega kot tehni¢nega znacaja. Predvsem
se mora dati izmeriti. Ni mu treba drugega kot vstopiti v plinohran ali
gazometer in kazalec na uri pricne Steti kubi¢ne metre v shrambo na-
peljanega plina. Najvedji orja‘l); v druzbi gazometrov je oni, ki stoji na-
sproti vhoda v kurifnicu. Podnevi se poveznik v njem vedno visa in visa,
d}())kler ne doseze najvisje tocke, ko je pod njim shranjenih veé stotin
kubi¢nih metrov plina, zvecer pa, ko za¢ne gazometer izdihavati, polzi
poveznik pocasi navzdol. Dva vaZna aparata, nameS¢ena v stranskem
prizidku, sta regulator, v katerem se plinu uravnava sila, s katero sili
iz plinarne, in pa plinska ura, ki kaze mnozino po mestu razposlanega
proizvoda.

V zavesti, da sem ustregel skromni zahtevi, ki jo stavi danasnji dijak
na Solo: dulee et utile — zabavno in poucno — fwnéujem z ogledom
plinarne in njenih naprav.

OSNOVNE CRTE 1Z SOLSKE KNJIZEVNE TEORIJE

PISE Dr. I. P.

1. Knjizevna teorija je nauk o oblikah in vrstah vezane in ne-
vezane besede. Kot tak je ali nauk o slogu, stilistika, ali nauk o go-
vorniSivu — retorika, ali nauk o pesnistvu — poetika. Sistemati¢no
se u¢imo na nasih srednjih in njim sorodnih Solah knjizevne teorije kot
ucne snovi v studiju narodnega jezika v V. (poetiki) in VI. Soli (retoriki),
tako, da zacenjamo s poetiko in dodajamo stilistiko in retoriko, le ko-
likor je nujno potrebno. |Primerneje urejen studij bi bil sintaksa (slov-
nica), stilistika, retorika, (metrika), poetikal. Tako je u¢na snov poetike
priprava za studij zgodovine knjizevnosti ali narodne slovstvene zgodovine.

(Razmisljaj in obnavljaj sproti, kar si se ucil poetike in stilistike ze
v nizjih razredih! Primeri in ponovi poglavja iz slovnice: Breznik 3. izd.
§ 302 — § 308; meroslovje § 1 — § 7))
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2. Poetika ali nauk o pesniStvu nas seznanja z razli¢nimi vrstami
in oblikami pesniStva. Pesnistvo je umetnost. Ker mu je beseda sredstvo,
ga lo¢imo kot besedno umetnost od likovne ali muzikalne,

(Kako oblikuje slikar? Kako ki‘)ar? Kako glasbenik ali komponist?
Premisljaj pomen besede umetnost! Vprasaj se, je-li virtuoz na violino
umetnik, odrski igralec, dober deklamator! I&aﬁel bos, da je razlika med
njimi in kiparjem, glasbenikom in pesnikom).

3. PesniStvo se deli v tri skupine: v epiko, v liriko in v dra-
matiko. Epika pripoveduje, lirika izpoveduje, dramatika prika-
zuje. (Solska raba ima Se didakti¢no pesnistvo ali poucno. Ker ne
moremo govoriti o zabavnem, zdravem i. p. dosledno tudi o didakti¢nem
pesniStvu ne. Pesnitvo je, kakor umetnost sploh, izraz lepega, ne korist-
nega. Prava umetnost pa je seveda vedno tudi dobra, korisina, torej po-
u¢na. Umetnost, ki se je hotela uveljaviti dolo¢no kot taka, ki je sama
sebi namen — l'art pour l'art, je ostala le izrazna virtuoznost.)

4. Epi¢no pesnistvo je, kakor pove griki izraz epike tehne ,pri-
povedna umetnost”, Pripovedovati zna tudi zgodovina. Pa Se ni pesnik.
Jje kvedjemu fin stilist (n. pr. Mommsen, Curl)":le). Umetnisko pripovedo-
vati se torej pravi najti primernega pesniskega izraza neki pesnisko za-
jeti vsebini, epicnemu predmetu. Epi¢ni predmet pa je snovno dogodek
1z zunanjega sveta: To, kar se je zgodilo, kar se godi ali se Sele bo
godilo (trojanska vojska, bitka na odru, ki se odigrava za kulisami in jo
ena oseba teihoskopic¢no pripoveduje, Janezovo Razodetje i. p.). Ce pa
govorimo o predmetu epi¢nega pesnistva kot o dogodku iz zunanjega
sveta, mislimo s tem reci, da je ta svet zunanji le v odnosu in razmerju
do pesnika — epika, ki ga objektivira kot svet zase, v katerem on
kot pripovednik — rapsod osebno ne biva, pa Cetudi pripoveduje svoj
lastni in celo dudevni dozivljaj (notranji svet). V tem oziru je kakor sli-
kar, ki mu je predmet slike zunanji in so mu barve zunanji izraz, da iz
slike prav ni¢ ne vidimo roke, ki jo je ustvarila. Vsebina epi¢nemu pes-
nistvu pa seveda ni vsake vrste dogodek, kakor ué opomba glede zgo-
dovinarja. Epicni predmet je vedno neresni¢en, pesnisko presnovana
resnica, narava, prikazana fako, kakor jo je videl umetnik skozi steklo
svoje Cudi, svojega temperamenta. Tako ustvarja epik recimo, iz
zgodovinskih, kavzalno vezanih dogodkov, novo vsebino, svet s svojim
posebnim izrazom, ki ga bomo imenovali epski zadrzaj. ,Epski
slog“ pa kot pojem za zunanjo obliko v epiki je le relativne vrednosti.
(Basen. n. pr. je strnjena, ep se di¢i z epitno Sirokostjo. V epu je slog
pragmati¢no-narativni, objektivni govor, v basni tradicionalno uévriceni,
vrstno-tipicni izraz. Govorimo o epiki pa Se o lirsko razgibanih delih
in o dramatiéno zivahnem pripovedovanju.) Snov epi¢nega pesnistva
pregledamo najlaze tako, da jo motrimo po motivih, to je, po nekem
zaklju¢enem in preglednem Stevilu tipi¢no-znacilnih dejavnih zametkov.
V tem slucaju se nam bo posrecilo dolociti skoraj dosledno vse vrste
pripovednega pesnistva kar najmanj prisiljeno pa tudi genetiéno najbolj
primerno.

5. Epi¢ne vrste imenujemo vse tiste pesniSke oblike v pripoved-
nem pesnistvu, ki kazejo vsaka zase, vsaka svojo tipi¢no veéinoma tra-
dicijsko ustaljeno obliko in vsebino (motivnost). PrvotnejSe so narodne
tvorbe z dolo¢enim motivstvom. Imenovali jih bomo prvinske ali ele-
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mentarne, a) ker so same zase ze prave pripovedne oblike, b) a tudi
tipicna snovna motivnost, iz katere so se razvile drugotne oblike.
Tipi¢na snovna motivnost je 1. paganski, 2. kriCanski, 3. pravljiski mit,
b. zivljenje (novelski motivi). Prvinske oblike pripovednega pesnistva pa
so: bajka (s paramitijo), pripovedka, pravljica, legenda, basen
in parabola.

(Basen in parabolo Stejemo med prvinske zlasti zato, ker ste a)
rvenstveno stari, b) epi¢no elementarno Cisti in ¢) kar zgledno tipicni.
f’o svojem eticno poudarjenem zadrzaju (Gehalt) sodite seveda med pri-
povedno pou¢no pesnistvo).

(Dalje)

MOJ PRVEI HONORAR

UMEN
Zalepil sem pismo, v katerem je bila prav ganljiva povest, pritisnil
se znamko, nato pa Sel po stopnica{l na ulico. Skrbno sem stiskaj) pismo
k sebi, da bi nihée ne mogel precitati napisa. Kmalu sem se ustavil pri
sivem, odrgnjenem nabiralniku. Se enkrat se me je polotil dvom. Ali
bodo vzeli aii bodo zavrnili? Pocasi, pocasi sem vzdignil roko, ljubeée
sem pismo ogledoval, nato pa ga polagoma, kakor ii mi ga bilo zal,
potisnil skozi zarjavelo Zrelce v nabiralnik. Tnk! je zaropotalo, jaz pa
sem si dejal — menda veste, kdo je tudi tako rekel —: ,Kar je, to je!*
in poln sladkih upov in nad zavil skozi temne ulice domov.
*
¥ ¥

Bila je sobota. Ko sem priSel iz Sole, sem povprasal gospodinjo,
staro in suho Zens¢e, ali je prislo kako pismo zame. To sem vprasal kar
iz navade. Od takrat, odﬂar sem bil poslal svoje delce nekemu ¢asopisu,
sem vsak dan vpraSal po pismu. Pa imajo naSa urednistva to lepo in hvale
vredno navado, da dajo cloveku priliko, utrditi si znacaj v potrpljenju.
Toda tiste sobote nisem povprasal zastonj kakor mnogo krati prej, zakaj
na mizi me je Cakalo veliko pismo.

List je rdefe zapecaten bil.
o, zdaj si pa honorar dobil!

Sladka slutnja se je izpolnila: iz pisma sem potegnil — stotak !
%*

Nekako ob petih smo se zbrali pri petoSolcu Slamici. Dovolite mi,
da vam predstavim vso mi¢no druzbo! — Ta debeluh tukaj je Vinko
Slamica, pesmar, ki se v preparaciji za svoje ,pesmi“ podpisuje s psev-
donimom Podtrskogorski. Drugi je Dominik Kravica, ali s pesmskim
imenom Slavoljub Evgenjevi¢, tudi ,poet“. Tudi ta, menim, jaha namesto
Pegaza klaverno kozo, pa Se ta se mu rada upira. Vendar ima na sebi
vec pesniskega kot di¢éni nas Podtrikogorski: suh je namre¢ tako, da bi
%‘? s palcem in kazalcem prav lahko objel. Tretji sem pa jaz, Anton

rlica; Ce pak boste kdaj v kaksnem leposlovnem listu citali podpis
Ognjegin Prozopis, vedite, da je tisti sestavek izSel izpod mojega peresa.



Mi trije, ki se ubijamo z leposlovjem, smo si ustanovili drustvo ,,Poezijo*.
Shajamo se vsako soboto ob petih. Tu ¢itamo, kar smo med tednom
spisali, drug drugemu kritiziramo ter se vadimo govornistva. Predsednik
tega drustva je Slamica. Izvoljen je bil pa¢ zato, ker je prelen in pre-
bedast za tajnika ali celo blagajnika. Tajnik je Kravica, ker je tako ne-
umen, da pise in sestavlja razna porocila za nase drustvo. Blagajnik sem
pa jaz. Jaz sem namre¢ ena redkih izjem med literati, da imam talent
tudi za Stevilke.

Sedli smo okoli mize, s tinto popacane, na vegaste stole. Podtrko-

orski — pri drustvenih sestankih se klicemo s psevdonimi — je prinesel
cetrt kislega vina in nekoliko suhih skorjic. Hoce, da je naSe drustvo kar
najbolje videti bohemsko. — Podtrskogorski se pa¢ zelo rad igra literata.

— Vzdignil se je na¥ predsednik ter ,pozdravil vse navzoce mile mu
tovarise, nato pa presel na dnevni red*. Prva to¢ka dnevnega reda je bila
deklamacija Podtrskogorskega pesmi. Nas ,pojed“ — to je zanj najpri-
mernejSe ime — se je pocasi dvignil, nekoliko pogladil kratke lase, vtaknil
desnico za suknji¢, ter z zanosom pricel:

POMEAD.
Pomlad Nasula jih je i v srce moje
je prisla v dezelo. i v mojem srcu pémlad poje
olna nad veselja polne pesmi svoje.
trosi roz na debelo. B
O, da bi le uspeh imelo O, da bi njena pesem ne zamrla,

da roz bi usoda ne zatrla,

lepo to njeno delo! ] B : 3
E y sicer bi tudi moja du$a umrla!

Ponosno se je ozrl s svojimi malimi o¢mi po .,vsech navzoc¢ih milih
mu tovarisih®, pricakujo¢ plohe pohvale.

..Ha-ha, Podtrskogorski je zopet sedel na prudico kakor majhen decek,
ki ni Se nikdar oblﬁcel hl]a(-ic, va misli, da leti na bozanski Parnas!
Obljubim ti, da bom pri prvi pri}iki, ko bom vprasan zemljepis, omenil,
da pri nas silno bohotno cvete pesniska obrt. Da, da, Se nekaj takih
wpesnikov*, pa bodo morali vse naSe lepe gozdove izpremeniti v papir
in kmalu, prekmalu bo preko nase mile domovine kraska burja gnala
besne svoje vrance!*

PodtrSkogorski, ki je kar sapo izgubil, se je s pogledom utapljajotega
ozrl na ,zaveznika* Kvgenjevica. Pa zastonj je segel po resilni de-
5¢ici, zakaj Evgenjevi¢ je imel preveé opravka z vinom in llu'uhom. Bojeé
se, da bi se nama utegnil vzbuditi tek po tistth dobrinah, se je trudil.
da bi bozjo tekocino in suhe skorjice kar najhitreje spravil na varno;
pri tem pa je delal tako kisle obraze kakor puran, ki mu je dekla pre-
mnogo koruze zmasila v pozresni kljun, Ko je Podtrikogorski uvidel‘, da
je osamljen, se mu je vzbudil pogum:

»Mrha ti prozai¢na! Hoce$, da bi ves svet poziral nezabeljeno pro-
zaiéno rezanico tvojo (ni dosti pazil na besedni red, kar je neizpodbiten
dokaz, da je bil smrtno uzaljen), lﬁ)ri tem pa hoces uniCiti nas, nas pes-
nike, ki, ki...... ki strezemo bozanski Muzi poezije (globoko se je
oddahnil, ko je naSel ta izhod): uniciti hoces nas, ki ¢uvamo neprecen-
ljivi zaklad, edino, kar je Se svetega na zemlji, nas, ki se pecamo s
poezijo !



Razvnel se je revéek, mast pod kozo se mu je tresla in izpod las
na ¢elu so mu prilezle debele kaplje potu. Bog ve, koliko ¢asa bi Se
trajalo srdito prerekanje, da nas ni Cerberus (%\(J)spu(linja nasega Slamice)
zapodil iz hise, ker mu je bilo vpitja preve¢. Na cesti sem ju Se povabil,
naj gresta drugi dan z menoj na Hrib, kjer naj bi imeli izredno sejo.
..Idilima tovariSema* se je to zdelo ¢udno, vendar pa, ker sem jima za-
gotovil, da bom pla(-evaf jaz, sta brez oklevanja privolila, — — —

»To bosta gledala, ko zvesta, da pijeta za moj — honorar!" sem
si def'al. ko sem poln veselega pricakovanja. kaj bo prihodnjega dne,
zlezel pod odejo. %

»la presneti Slamica! Kaj Se vedno ne bo prinesel tezkega svojega
telesa?" je nestrpno robantil drugega dne Kravica, ki je z veseljem pri-
¢akoval prilike, da si po dolgem postu zopet nekoliko ocisti svoj zelodec
od premnogih pajéevin. Se dolgo se je Kravica jezil, preden se je kakor
racka, ki se ji nozice le pregloboko vdirajo v bjlato, rimajal Slamica.

.Ha, kje si pa bil, grednik rejeni? ga je nahrulil la¢ni Kravica.

.Ah, imel sem tako romanti¢en dozivljaj! Gospodinja, ves, tisti gro-
mozanski zmaj, mi ni dala iti iz hiSe, Ce8, naj se rajsi uc¢im. Pa se je
ustela dobra moja tetka! Prisle so klepetave Zenice iz vseh koncev in
krajev, da so o{)irale ljudi, postene in nepoStene. Majale so s svojimi
Celjustmi, da je bilo slisati kakor regljanje iz sedmih velikih mlak v topli
poletni noci. {" edel sem, da do vecera ne bo konca. Tiho sem torej odprl
okno in, smuk. na dvorii¢e. Kaj, to bi se dala napraviti Saljiva pesem:

Fant pa vrv si brz poisce,
se spusii z njo na dvoriice.

Ha, sijajno, kaj ne?"

»Moldi, mo{éi, sleva, pa glej, da bo§ hitro premikal svoje lene noge!
ga je zavrnil Kravica.

Bil je krasen pomladni dan. PrejSnjega vecera je dezevalo in dez in
veter sta pometla 1z zraka prah in soparo, da je bif vzduh prozorno ¢ist.
Zrak je bil prijetno hladen, ni bil zaspano mlacen, kakor je pomladi tako
rad. Nebo je bilo ¢isto modro in sredi njega je plavalo sonce. Travniki
so bili Ze ozeleneli, po njih pa so bili raztreseni cvetovi regrata in mar-
jetic, kakor bi kdo na zelen prt natresel rumenih zlatnikov in belega
drobiza. Gozd je bil Se gol, le na bele brezove veje je legla rumenozelena
megla in divja CeSnja in ¢rni trn sta belo cvela, kakor bi tu sneg po-
zabil skopneti. Za nizkimi gricki so se videle planine. Bile so bele, kakor
bi jih s kredo narisal na modro nebo . ..

Pa mila moja tovarisa? Hodila sta za menoj in se ves ¢as prepirala,
katere pesmi so boljse: starejSe ali moderne. Slamica se je potegoval za
starejSe, Kravica pa je ves gorel za moderne.

»Kaj moderne! Nobenega ritma, nikakih rim! To pesem? Nak!“ se
je razvnemal Slamica.

»Ha, samo ritem in rime, pa zopet samo ritem in rime. Kje pa je
ideja, bratec, kje? Samo da je ritem pravilen, da rime gladko teéejo, pa
je pesem, pa naj bo tudi brez vsake ideje! Ideja! Jedro!!*

»No, pa mi deklamiraj kako svojo moderno, pa ti bom kar na njej
pokazal vse nedostatke !*
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»Pa naj bo! Toda poslusaj, dobro poslusaj! ,Skozi okno luna sije. ..
(Vedi, da so na koncu tri pike, zapomni si: tri!) Jaz sedim in — (pazi,
tukaj je pomisljaj!) pisem ... (zopet tri pike, da ves!) Lunini Zarki tre-
pecejo, na belem se listu leskecejo . . . (tudi tu tri pike!) In jaz?.. (tu imas
pa vprasaj in tri pike!) Kakor da si piSem lastni testament na beli list —
(glej, tu je pomisljaj!) mrivasko lobanjo — — — (Tri &rtice!)* — A?“

,,K;e ti vidi$ poezijo, dragi Evgenjevi¢? Kje je ritem, kje rime, mili
tovaris? (Pripominjam, da je tu Slamica rabil besedo ,tovaris* v tistem
pomenu, ki ga ima ta beseda nekje na Hrvatskem, namreé: osel.) To bi
omedlel nedosezni Homer, ¢e bi te sedaj slisal!“

»oaj sem ti ze stokrat in stokrat dejal, da je ideja glavno, betica
filistejska!“

,,JNi neumna moja glava, vendar tvoje ,poezije’ ne razume! Kje naj
najdem idejo v njej?.«

,,Poslusaj in premisljuj:

Skozi okno luna sije. ..
{fxz sedim in — piSem . ..
unini Zarki trepecejo,
na belem se listu leskeéejo . . .
In jaz?...
Kakor da si piSem lastni testament
na beli list — mrtvasko lobanjo — — —

Se ne razumes, bedak ?*

»Pa kaj vse to pomeni: ,— — si piSem lastni testament na beli list
— mrtvasko lobanjo*?“

»Prav ta tajinstvenost, ta nerazumljivost je bistvo moderne poezije!“

»Aha, Ze razumem! Malo nerodno si se izrazil: — — ,si piSem lastni
testament’. Bolje bi bilo, da si se izrazil: ,... piSem testament poeziji
svoji.* Kaj ne, l’ivgen'evié, da si hote] tako?*

,Ti si bebec, sligis: be—bec! Ce Cesa prav ne otipljes, povohas,
oblizne$ in pogleda$ od blizu in ¢e ni tako enostavno, da Se norec ra-
zume in slepec vidi, ne razumes! Razlicni ljudje imajo razlicen okus,
vsak si razlaga po svoje. Namen moderne poezije pa je, da nudi take
pesmi, ki se lahko razumejo na vse mogoce nacine! Razumes sedaj,bedak ?*

,,Zahvalljen bodi, prijatelj, da si mi razsvetlil piskavi razum! Sedaj
razumem! Napisal bom torej tako ,pesem’:

Prva vrsta: tri pike.
Druga vrsta: trije pomisljaji, potem klicaj in dva vpraaja.
Tretja vrsta: klicaj in tri Crtice.

etrta vrstica: dva klicaja in tri pike.

Tako, dragi bravec, besedilo si ga vstavi sam in tako razumevaj
mojo pesem, kakor ti srce poZeli! Dober esteti¢en uzitek!*

..Bedak, bedak, bedak in Se stokrat, tisockrat: be-dak !

Tako sta se torej prepirala moja mila tovarisa (hrvatski pomen!), ne
meneca se za krasno naravo. Narava je tista, ki nam vdahne v srce lepe
in poeti¢ne misli, mati pesnitva je narava! Temni zidovi ne porajajo
&esmi! Ta dva se pa ob takem dnevu — prepirata! To, pa — pesnika?

ak, in Se enkrat: na-ak! >

Na prijaznem gricku se je izmed cveto¢ih CeSenj, marelic in breskev
pokazala hisa. Trije debeli grozdi nad vrati so zgovorno pricali, da se

3 35



tukaj to¢i bozanska kapljica. Po nekaterih razdrapanih stopnicah smo
stopili v vezo, katere zadnji del je sluzil za kuhinjo. Nad prostornim
ognjis¢em so se dimile na dolgem drogu klobase in Kravice la¢no oko
je med njimi zapazilo nekaj mastnih kradic.

.Dober dan!* smo vsi hkrati pozdravili debelo mater krémarico.

.Bog ga daj!* je odmevalo iz debelega njenega grla.

,,No, mati, ali bi dobili kaj vina pa malo kruha? Pa Se kaj preka-
jenega za priboljSek 7 sem jo pobaral.

. Vsega je c‘jovolj. vsega. Kar noter stopite, prosim!*

Kmalu je stal pred nami liter vina, pa tudi kruh in suhe klobase. Kra-
vici so se zasvetile o¢i kakor sestradanemu psu, ¢e mu pomolis mastno
kost pred gobec.

osedli smo okoli obloZene mize. Vstal sem in otvoril izredno sejo.
Jedla sva in pila — Evgenjevi¢ je goltal — in vsi skupaj smo delali na-
¢rte, kritizivali in se, da bo seja tem naravnejSa — prepirali. Za prazen
ni¢, seveda. Vidite torej, da je bila nasa seja res ,seja*, zlasti jo lahko
tako imenujemo, ker je nekoliko vinjeni Podtrikogorski potem zadremal.

Tako so nam potekle kake tri Cetrti ure. Tedaj sem se dvignil ter zacel:

.Mila moja tovarisa! Prepri¢an sem, da mis{ita, da mi je denar po-
slala mati. Da, poslala bi mi ga gotovo, pa ga reva nima. Ali, da mi ga
je poslala teta. Da, poslala bi mi ga gotovo, pa je preskopa. (Rajsi mi
poslje polno pismo dobrih naukov.) — Nikar ne ugibajta, saj vem, da
uganila nikdar in nikoli ne bosta. Zato vama rajsi sam povem: Danes
pijeta za moj ho —! (obraza sta se jima vidno podaljsala) ho —!!** (obraza
sta bila Ze silno raztegnjena).

— Toda kaj? Vrata so se odpirala, pokazala se je palica, meni sum-
ljivo znana, nato ¢evelj, potem 3¢ en Cevelj in ena roka, drzeca klobuk,
Se malo in — nas profesor je stal pred nami. Vstali smo hitro in Evgen-
jevi¢ je z vso prisotnostjo duha v veliki naglici pospravil kos¢ek kruha
in pofovico klobase. — O, ti znameniti afrikanski kus¢ar! Od sramote bi
zardel, od zavisti zopet pozelenel, ¢e bi videl, kako se Podtrskogorski
razume na tvojo obrt! Sprva je bil od vina roznat. kakor so roznati
oblaki ob son¢nem zahodu. Ko je zagledal palico pri vratih, je bledel,
dokler ni bil, ko se je pokazala roka s klobukom, popolnoma bel, in ko
je vstopil gospod profesor — je bil zopet zelen kot jabolko v juniju,
nato pa je bil sedaj zelen, sedaj zopet rde¢ kot kri.

.Lepo. lepo! Dobro, da vem. kaksni ste, S¢inkavei! Kdo bi si mislil 7
je kruto pricel gospod profesor.

Podtrikogorski je zopet pozelenel in zelena barva je nekoliko po-
tegnila na sivo. Izmuznili smo se skozi vrata kakor tatjé, ki so jih zalotili
pri ne¢ednem poslu. Zunaj sem placal in jadrno smo jo odkurili domoy.

* ¥

»Olamica, Kravica in Grlica! lzrekam vam ukor po razrednem uci-
teljskem zboru, ker ste popivali. Nisem si mislil o vas, da ste padli Ze
tako globoko! Oh, ta mladina!* Tako nas je ogovoril gospod razrednik
¢ez nekaj dni vprico vsega razreda. SoSolci in soSolke so se s Skodo-
zeljnimi obrazi ozrli na nas tri. Obenem so padle na klop tri dijaske
knjizice z vpisano kaznijo . . .

wPeveu vedno sreca laze .



SLOVENSKI SLOVAR
OB DESETLETNICI PLETERSNIKOVE SMRTI — JANEZ LOGAR

Pocetki dela za slovenski slovar
segajo v 16. stoletje. Kreljeva pre-
paracija 24 besedi v Otrodji biﬁliii
1566 kot slovarska zbirka ni imela
pomena. Vecje stevilo besedi je pac
vsebovala Bohori¢eva in pozneje
Frischlinova — ¢e se je ta sploh
natisnila — Nomenclatura, ki je
bila namenjena Studentom protestant-
ske stanovske Sole v Ljubljani. Prvo
vecjo ohranjeno zbirko besedi ima v
Dalmatinovi Bibliji 1584: Re-
gister nektérih beséd. katére krajn-
ski, koroski, slovenski ali bezjaski.
hervatski, dalmatinski. istrijanski ali
kraski se drugaci govoré’. Tudi Bo-
hori¢ ima v svoji slovnici (1584)
precejsnje zbirke besedi kot primere
za pregibne besedne vrste.

Prvi je sistematicno zbral slo-
venski besedni zaklad Dalmatinov prijatelj in Frischlinov najljubsi uce-
nec v Tiibingenu — Hijeronim Megiser. Slovenscine se je ucil pac¢
ze v Tiibingenu od svojih soSolcev, pozneje pa med slovenskim ljudstvom
samim, saj je bil v letih 1581—2 domaci ucitelj Khislovim na Fuzinah
ori Ljubljani, od 1. 1593. do 1601. pa rektor prot. stanovske sole v Ce-
{()\'cu. L. 1592. je izdal Dictionarium quattuor linguarum’, v katerem so
nemske besede tolmacene najprej latinski, nato slovenski in italijanski
(druga izdaja je izsla l. 1608.) Megiser je uporabil Dalmatinov register
in besede iz Bohori¢eve slovnice, a vecino siovenskih besed je dobil pac
iz ustnih virov. Do 1. 1606., ko je izdal Thesaurus polyglottus,
je znanje slovens¢ine e spopolnil in besedni zaklad pomnozil. — Iz
Megiserjevega slovarja in iz zive govorice okrog Devina je ¢rpal sloven-
ske besede ltalijan fra Alasia da %ommaripa. ki je 1. 1607. v Vidmu izdal
.Yocabolario lta{iano e Schiavo'.

Do srede 18. stoletja potem ni izSel noben slovar ve¢, ki bi uposte-
val slovenséino. Pa¢ pa so do te dobe zbrali slovenski kapucini in diskal-
ceati nekaj dobrih slovarskih zbirk, ki so po samostanih v rokopisih
sluzili redovnikom (Hipolitov, Vorencev, Kaslell)(s'ev. Apostelov in dr. roko-
pisni slovarji). Celovski jezuitje pa so 1. 1744. priredili tretjo izdajo Me-
giserjevega Dictionarja.

Osrednji slovar, ki sega v vse nase slovarje, je Pohlinovo Tu
malu besedide treh jezikov'. V njem so obsezeni vsi dotedanji
slovarji razen Alasicevega. In vplival je na vse poznejse, zlasti na Gutsmanna,
Debevea, deloma na Kumerdeja in Jarnika. Iz teh so Pohlinove besede
nevede prepisovali drugi — dasi so Pohlina in nj(egrm'u delo vsi prezirali.
Pohlin je zapisal mnogo med narodom zivih besed, mnogo sprejemljivih
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naredil, mnogo potrebnih si izposodil od drugih Slovanov. Precejinje
Stevilo spake an'k, ki jih je tudi zapisal, je pa slepilo vse povrine bravee,
da so Pohlina in njegovo (iclo kar po celem obsojali in niso videli njegovih
dobrih strani. (Te nam je odkril Sele prof. dr. Anton Breznik.) — Pohlina
je prvi pridno rabil in deloma dobesedno prepisal nasprotnik njegovih
¢rkopisnih in pravopisnih posebnosti Ozbalt Gutsmann v slovarju
1. 1789. Gutsmannov slov.-nemski slovar je tvoril ogrodje Murkovemu
(1833.) in po njem tudi Aancii(‘.evemu v tirih izdajah. 'f‘nko se je ohranilo
mnogo Pohlinovih dobrih in slabih besed po slovarjih do najnovejse dobe.

Vsi dosedaj omenjeni slovarji so bili delo posameznikov in so zato
nujno nosili znake nepopolnosti in nedovrienosti. Tega se je dobro za-
vedel tudi prosvetljenec Blaz Kumerdej. Ta je 1. 1779. zacel resno
misliti na oﬁnovitev Akademije Operosorum, ki naj bi po njegovi
zamisli ustalila in poenotila slovenski pravopis, likala slovenski jezik in
zdruzila moci za izdelavo popolnega slov.-nem. slovarja. Kumerdeju sicer
nacrt za zdruzenje mo¢i m uspel %dasi je zbral v 1. 1779. 156 moz, ki so
pristali na njegov nacrt), a popoln slovar slovenskega jezika je odsle{
ostal na programu Zoisovega ﬁroga. Kumerdej, ki se je pozneje sam loti
izdelave slovarja, je ,iznasel° posebno ,iska{no metodo’, po kateri mu
ne bi usla ,nobena sploh mogoca beseda’. Vse kaZe, da je ta metoda bila
enostavno kombiniranje ¢rk in pritikanje vseh moznih sufiksov na tako
dobljene ,korenske besede’. Kumerdej je zapisal vsako tvorbo, o kateri
se mu je zdelo, da bi utegnila kaj pomeniti. Njegov slovar ima zato poleg
obilice dobrega gradiva tudi mnogo neporabne navlake. Kumerdej je v
l. 1794.—5. uvidel, da sam delu ne bo kos. Do l. 1787. je dovrsii prvi
del slov.-nem. slovarja, t. j. ¢rke A—I"; v nadaljevanju, ki je datirano z
l. 1798. pa ni ve¢ slovar kranjskega’ jezika, temveC splosno slovanski
slovar; v njem so obdelana ges{a od Gab—Lib. Tedaj si je s Zoisom vred
zacel zelo prizadevati, da bi spravil v Ljubljano Vodnika in ga pridobil
za sodelavca. — Priblizno v tej dobi je dovrsil svoj slovar tudi Janez
Debevec, a tudi temu je oblezal v rokopisu.

Kumerdejevo delo je res nadaljeval Vodnik. Ta je do 1. 1806. slovar
v glavnem dodelal, a spopolnjeval ga je vse do svoje smrti 1. 1819. Da
ni izSel v tisku, je v veliki meri zakrivil Jernej Kopitar, ki je Vodniku
obljubil, da bo dal na Dunaju vliti nekaj novih ¢rk za tisk slovarja.
Vodnik je ¢akal in ¢akal, a ¢rk ni docakal, pa¢ pa smrt, ki mu je iz-
trgala gem iz rok.

Izdaja popolnega slovenskega slovarja je z Vodnikovo smrijo spet za
dalj ¢asa splavala po vodi. Prakticnim potrebam so odslej spet stregli
manjsi slovarji, tako Ze omenjeni Murkov (1833.), Kekov Solski (1834.,
4. in 5. izdaja Praprotnikova, 6. Tominskova) in Janezicev iz . 1850.
(nem.-slov.) in 1851. (slov.-nem.). Nove izdaje JaneZi¢a so prirejali Julij
pl. Kleinmayr, Hubad, Bartel.

Vodnikovo gradivo, ki je vsebovalo tudi vso porabno Kumer-
dejevo besedno zbirko (okrog 14 tiso¢ besedi!), sta med tem hranila
Ravnikar in Metelko. Ko se je l. 1848. osnovalo ,Slovensko drustvo® v
Ljubljani, si je takoj naloZilo nalogo, izdati slovenski slovar — ,mali in
kolikor je mo¢ popolni besednjak v dveh delih (slovensko-nemski in
nemsko-slovenski)'. Slovensko drustvo' je prevzelo Vodnikov rokopis,
prejelo od Ravnikarja in Cafa Ze posebne zbirke in se resno lotilo
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dela. Peseben slovarski odbor je do L 1852, nem.-slov. del dodelal in ga
izroCil v pregled nekaterim poznavalcem slovenskega jezika.

A Slovensko drustvo' se je med tem razslo (1851.) in izdaja slo-
varja je bila spet ogrozena. Nadaljevanje dela je zagotovil v decembru
1853. {jubljanski gkof Anton Alojzij Woll, ki je Bleiweisu obljubil,
da prevzame stroske za izdajo slovarja na svoje rame. L. 1861. je prevzel
skrb za izvrSitev Skofove oporoke dez. odbor. Tako je nemsko-slovenski
slovar, ki ga je urednik M. Cigale pripravil za tisk v letih 1854.—9..
l. 1860. res izsel.

Mnogo vedje tezave pa so bile s slovensko-nemskim delom. Na pri-
tisk celovikega ,Slovenca“ je dobil uredni$tvo najprej Fr. Levstik.
cetudi to ljub‘ijauskim prvakom ni bilo ni¢ kaj pogodu. Levstik se je lotil
dela z veliko vestnostjo. Dotedaj zbrano gradivo je bilo pomanjkljivo,
zato je zacel slovenske knjige znova ,obirati’. Ker se je v prav tisti dobi
vedno bolj utrjal v prepricanju, da je slovenski jezik ves preplavljen z
nepotrebnimi izposojenkami 1z sose n{ih german.s:Liln ter romanskih na-
recij in da je treba vso to tujo navlako brezobzirno odstraniti iz njega.
se je z nedosezno vztrajnostjo lotil preiskav sosednjih narecij. Precital in
ekscerpiral je debele slovarje starovisokonemskega, srednjevisokonemskega,
gotskega, bavarskega. avstrijskega, koroskega, Svicarskega in kocevskega
nareéja, precital vsega Mikfo§iéa. Kopitarja, Dalmatinovo biblijo in Se
mnogo drugega — skupno nad 34.000 strani. Hotel je napisati Slovencem
etimoloSki slovar, t.j. slovar, ki naj bi pri vsaki besedi dolo¢il tudi
izvor; hotel je vsako besedo opremiti s citati, kje in v kak3ni zvezi se
rabi: nameraval je slovenski jezikovni zaklad temeljito — pretemeljito —
oCistiti in ga vzpostaviti v vsej njegovi prvotni lepoti in pristnosti s po-
mocjo starocerkveneslovanscine. Levstik je delal s toliko pridnostjo, da so
?ra ncsiristransko sodeéi ljudje obcudovali. Miklosié je rekel, da se mora
evstiku pero vneti in zgoreti, preden bo priSel do sredine dela. A osebni
nasprotniki, katerih je imel Levstik vedno dosti, so Zze pred potekom
enega leta od pri¢etka Levstikovega dela, zaceli nestrpno vprasevati, kdaj
bo slov.-nem. slovar Ze neki dovrsen. Levstik je potrpezljivo odgovarjal.
da se tako delo ne zma$i v enem letu, in s primen kazal, kako si je
slovar zasnoval. A njegovi sovrazniki so rovarili dalje in kon¢no dose ii.
da je Wolfov naslednik skof Vidmar sloyarski odbor razpustil in Levstﬁ\'u
urednistvo vzel.

Pozneje so ponudili urednistvo Navratilu, ki ga je odklonil, in prof.
Pajku, ki je uredil le érke A—C. Potem se je Pogacar spet obrail na
Levstika. Ta je delo sprejel, a kmalu sam pustil. Potem so rokopisi lezali
vse do 1. 1880., ko je J. Vosnjak spet pridobil nekdanjega predsednika
slovarskega odbora, tedanjega Skofa ljublj., Janeza Zl.eéo acarja, da je
znova zacel skrbeti za izdelavo slov. le:varja. Skof je sklical k sebi zna-
menite slovenske jezikoslovea. Gr. Krek, ki je bil dotedaj nabrano gradivo
pregledal, je na sestanku izjavil, da iz te%a ni mogoce napraviti znan-
stveno urejenega, histori¢nega slovarja. Zato so sklenili, naj se izda
praktic¢en slovar. Delo je skraja prevzel odbor, kateremu je bil pred-
sednik Gr. Krek, podpredsednik pa Maks Pletersnik. Ker pa je
skupno delo le pocasi napredovalo — ¢lani odbora so bili prezaposljeni
s poklicnim dclom — je Pogacar |. 1883. izroc¢il urednistvo slovarja
Maksu Pletersniku.



Maks Pletersnik, ki se je rodil dne 3. dec. 1840. v PiSecah pri Bre-
zicah in umrl pred 10 leti (13. sept. 1923) prav tam, je po dovrSenih
akademskih Studijah na Dunaju (poslusal je klasi¢no in slovansko filo-
logijo, bil je torej Miklosi¢ev ucenec) sluzboval skoraj v vseh slovenskih
mestih, ki so imela tedaj gimnazijo: v Mariboru, Celju, Kranju, Gorici,
Trstu in v Ljubljani, Mimo svojega Solskega poklica je pisal poljudne
razpravice iz obeh svojih strok: o Zivljenju starih Grkov in Rimljanov
in njih umetnosti, o primerah v Homerjevi in srbski narodni poeziji, o
zgodovini slovenskega naroda, o gospo([]urskem in kulturnem Zivljenju
STovenccv, Hrvatov mn Srbov, o svojem predniku Valentinu Vodniku na
ljubljanski gimnaziji;: vrhu tega je izdal tudi zgodovinsko povest iz sta-
rega Rima in vec prevodoy. E’vcljavljal se je v ,Dramati¢cnem drustvu’
in odli¢no sodeloval v ,Slovenski Matici* — kjer je s svojim odlo¢nim
nastopom za znanstveni Casopis, ki naj bi ga ,Matica® izdajala, na ob¢nem
zboru dne 24. jan. 1877. povzrodil odfcrit spopad med ,mladimi’ in sta-
rimi*. Bleiweis je tedaj izdajo znanstvenega Casopisa preprecil, Pletersnik

a z nekaterimi drugimi odborniki vred stopill iz Matice'. Ko je po

leiweisovi smrti |. 1882. spet vstopil, je skrbel zlasti za organizirano
zbiranje krajevnih imen, ki ga je .Matica® po njegovi iniciativi vodila ze
od 1. 1876. Ko so ga l. 1885. izvolili za predsednika ,Slovenske Matice,
je predsednistvo odklonil, ker je bil tedaj ze urednik slovensko-nem-
skega dela Wolfovega slovarja.

%*
* *

Pletersnik se je lotil slovarskega dela z vso vnemo. Zbirke, ki jih
je dobil v roke, so imele zelo razliéno vrednost. Vsebovale so mnogo
dobrega, a tudi obilo manj vrednega gradiva, imele so mnogo pomanj-
kljivosti in vrzeli. Gradivo je bilbo treba kriticno pretresti, 1zlociti vse
mrive, neorganske elemente (zlasti umetne tvorbe raznih slovarskih ,pi-
sateljev’, ki so se vlekle iz slovarja v slovar, a bile sicer nerabne), treba
ra je bilo dopolniti z izpisi, zlasti z izpisi iz novejsih knjig in casopisov.
?)a['jc je bilo treba resiti vprasanje oznacevanja akcentov in vokalne kva-
litete pri e in o, vpraSanje oznalj(e redukcijsl‘(ega vokala in trdega l-a.
Temeljita izobrazba in vsestransko poznanje slovenskega jezika, sluzboval
je v obmod¢ju vseh slovenskih narecij izvzemsi koroskega!) je Pletersniku
omogocilo, da je vsa ta vprasanja resil zelo spretno in zadovoljivo: akcent
je s preprostimi znaki oznaéil nad vokali, kvaliteto pri o in e pod vokali:
redukcijski vokal je pisal z znakom, ki je podoben e-ju, trdi | je oznadéil
s poljskim L. Etimologiziranje in seveda tudi spreminjanje pisave in &is-
¢enje po Levstikovem nacinu je opustil, vendar pa je pri izposojenkah
navedel izvor, pri vaznejsih in redkejsih besedah pa avtorje, ki so jih
prvi rabili. Vrhu tega je pod razna gesla nakopi¢il mnogo narodnih iz-
rekov in pregovorov, ki slovarju ceno obéutno dvigajo.

Z vsem tem je PleterSnik storil mnogo ved, kot mu je bilo naroceno:

Slovarju je dal ne samo prakti¢no, temveé tudi visoko znansiveno
vrednost. S svojim delom je Pletersnik objel 350 letno prizadevanje naj-
boljsih moz za éistost in lepoto slovenskega jezika.

S slovarjem, ki ga je urejal 9 let in nato tiskal 3 leta (izSel je v
dveh zvezkih 1. 1894, in 1895.), je dal Pletersnik slovenskemu narodu to,
Cesar je pogresal dolga stoletja, to po ¢emer so hrepeneli in za kar so
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pozrivovalno delali Kumerdej. Zois, Vodnik, Caf, Ravnikar, Levstik:
nesmrten spomenik slovenskemu jeziku.
> w *

~ Viri: Slov. biogr. leksikon pod gesli: Krelj, Bohori¢, Dalmatin, Megiser, Hipolit,
Kastelic, Apostel, Kumerdej, Guisman: Pletersnik, Slovensko-nemski slovar 1., 1894.
Predgovor; Pirjevee, Maks Pletersnik, Ljubljanski Zvon 1924, 240, 304, 361: Dr. Ant.
Breznik, Slovenski slovarji, Razprave znan.dr.IIL (1926) 110.—74; Logar — Ocvirk,
chsllilkov zbornik 1933, 114, 230—247, Loncar, Deseiletnica Pleterinikove smrti, Slove-
nija IL $t. 38.

SONETI PRED MATURO

MILAN S.

I.

Srebrnobele kaplje v ritmu vetra
enakomerno padajo na okna —

v drevesih podrhteva vetra zvok,
ko komaj vidno brsije bi jecalo.

Trije sedimo v nepremicni drzi;

trije — ko poslusali bi ¢arobne zvoke
omladnih vijolin — Pred nami v mrtvi

Ecscdi plazijo se tajne vode.

Trije — vkovani v eno samo misel:
duha usmeriti iz labirintoy
besed in misli v razumevanje.

Nekdo nam govori iz praznih knjig:
spoznavaj misli in ustvarjaj mish —
rije sedimo v nepremicni drzi.

I11.

11,

In mimo belih oken gre vecer —
zavese se priklanjajo v fisini.

Nad nami v zvokih plahuis nemir,
izgublja se v brezzvezdnati jasnini.

Trije — v brle¢i luci skljuceni

nad knjigo zgodovinskega zivljenja —
spoznavamo obraze davnih dni,

ko bi jih izklesali iz kamenja

nevidni mojstri mrivih ¢rk pred nami —

Zdaj ¢utimo: nekdo budi se v nas.
budimo se iz mrivih drz Se sami —

Pomladna no¢ bleste¢a v srebrnini
ovija nam s trakovi sanj obraz,
da smo ftrije sklonili se k davnini.

Na nebu sonca je kristal in barve
prelivajo se z mrakom nage izbe
v nejasno harmonijo sveilih senc,
Ko v zraku trepetali bi dragulji.

Trije — v toploto sonca potopljeni,
hitimo preko mrzlih polj in senc
in i¢emo si med zidovi mesta
zelene firate in jasnine sonca.

Ob mrtyvi misli smo okameneli —
nekdo je Stel udarce stenske ure,
enakomerno padajoCe v izbo.

Mi moramo naprej, da

rehitimo

hitenje ¢asa, ki v brezglasnem riimu
pred nami v nedoseznost prhuta — —

41



SVETI NIKOLA ]

CUDEZNA IGRA V 5 SLIKAH
PO WILLRAMU PRIREDIL JOZA LOVRENCIC

Nastopajo

Sv. Nikolaj
Mati

Osem angelov
Osem divjakov
Stirje ujetniki

Angelcek

Sv. Mihael
Osem hudobcev
Dva ¢uvaja
Krojaé

Skupina otrok.

PRVA SLIKA
PRED NEBESKIMI VRATI
SV. NIKOLA]
(Svecano, a vendar Segavo ljubeznivo.)

O, star sem ze, betezen moz,

kako se tak Se gibal bos,

ko ireba je k mladini iti

in njene prosnje — koliko jih je — spolniti!

Res, biti sveti Nikolaj

ni Sala ved, je muka zdaj,

a ker najvisji je Gospod sklenil tako

in rad imam otroke — pa naj bo!

Kako strmeli bodo mali,

kako vsi sre¢ni bodo se smejali,

ko se pred njimi bodejo darovi zablescali!. ..
(Zn(fmzi angel¢ka.)

Kaj rad bi i, moj ljubi bratec?

ANGELCEK
(Zivo, zalostno, konéno zaupijivo.)
f‘az sem Kkrilatec,
i véeraj iz solzne doline
sem poletel do nebeske domovine
in srecen bi bil kar se da,
a moja uboga mamica
od jutra do nodi
se za mano solzi in to me boli.
Ah, in oce, moj oce je Sel ¢ez morjé
in ni se vrnil — pa ji je tezko srce
in svoje ljube oéi bo izjokéla,
ker sama, sama je na svetu ostala,
Pa sem pomislil in sem sklenil
in se k tebi namenil,
ker ¢e je kdo, ki more pomagiti,
si i, o sveti moz bradati!
Zato_poslusaj prosnjo nebogljenega deteta:
0iS¢1 v svelu mi oceta.
reprican sem, da ga dobi$
in mamici privedes$ in jo vzveselis!
SV. NIKOLA]
(Ljubeznivo opravic¢ujoce.)
Res ne utegnem, dragi ofrok,
drugam me posilja ljubi Bog,
med otroke moram 1iti,

jih obdariti
in vzveseliti!
ANGELCEK
(Kakor uzaljen.)
Pa naj pocakajo!
SV. NIKOLA]
(Rahlo ocitajoce.)

O glej, kako ima$ srce trdo!

Kaj niso tvoji braici in sestrice vsi,
ki pridni so zasluzili dari?

Pa naj bi pustil jih Se cakati,

ko vsi se me ze veselijo?

Prislubni, kako me s pesmijo ¢astijo!

(Petje otrok, ki se postavijo v ospredju odra
;na zemlji', privabi Se druge angele. Izpred
nebeskih vrat v ozadju poslusajo pesem. Med
posameznimi kiticami razgovor angelov.)

PESEM OTROK O SV. NIKOLAJU
Prva kitica:

V oc¢eh nebesa nosimo

in kakor znamo prosimo:

odpri, odpri Ze sveti raj

in pridi k nam, sv. Nikolaj!
PRVI ANGEL
(Nevoljno.)

Moj Bog, saj to ni petje, je Kricanje.

ki prepodi vse lepe sanje —

jaz sem fako sladké in mirno spal!

DRUGI ANGEL
(Seguvo.)

Da, da, in $e pozabil delo, ki ti ga Gospod je dal!
Ocistiti bi moral vse zvezdice

in potrebiti vse stezice,

ki v nebesa vadijo,

da dusice ne zablodijo . ..

Druga kitica:

Pridna deca radostno

v zboru te pozdravljamo,
zlim pa danes kot nekdaj
strah si, sveti Nikolaj!



TRET]JI ANGEL
(Milo.)

Ne stresaj jeze mi nikar,
saj je otroske pesmi ¢ar,
ki z zemlje k nam prihaja,
tako lep, da je vreden raja!

CETRTI ANGEL
(Zivo.)
Saj, saj,
a 1z vris¢a, ¢e sem sliSal prav, doni le —
Nikolaj!

Ni li to oni dobri, stari moz
s srebrnobelimi lasmi
in z ljubeznivimi oémi —
ni li to oni dobri, stari moz?

Tretja kitica:

Darov korisinih, pametnih,
oblek suknenih, Zameinih
in Se igra¢, slad¢ic nam daj,
o ljubi sveti Nikolaj!
PETI ANGEL
(Zavzeto.)

Pa Ceprav je ze star

in betezen tako,

vendar Se urno

preklada noge in vsekdar
veselje odseva mu z lic,

ko mora presteii nesteto stopnic,
da vzveseli

oiroke bogatih in revnih ljudi!

SESTI ANGEL
(Pojasnjujoce.)

Otroke rad ima,

otrokom vse rozda,

kar najde krizem sveta.

Vem, Se po zvezdah bi segel,

da bi otrokom usiregel —

o, in zanje, ¢e bi le mogel,

z neba b1 zmaknil son¢ek okrogel!

Cetrta kitica:

Orehov zlatih kar se da
in resto fig in jabolka
in sibo Se za dirindaj
prinesi, sveii Nikolaj!
PRVI ANGEL
(Odlo¢no.)

Poslej ne bom kar ni¢ veé spal,

ob zvezdah bom na strazi stal

in reCem vam, Bog naj me kazni,
¢e mi katero ukral bo moz prijazni!

DRUGI ANGEL
(Opravi¢ujote — usluzno.)

Prijozni sveinik, ne jezi se na nas!
voj ljubi obraz,

ivoj sladki smehljaj —

kaj proti njemu je sonéni sijaj!
Vsi radi s teboj se druzimo

in radi, preradi ti sluzimo,

¢e pa le kdaj za kratek cas
posalimo se, ne jezi se na nas!

SV. NIKOLA]J
(Ljubeznivo.)

Kdo bi tako {rd mogel biti,
da ne bi maral dece vzveseliti?

ANGELCEK

(Otrodko resno.)
Materino gorje — bi jaz dél —
ki ji je Bog otroka vzel
in ji moz je ¢ez morje odsel,
ublaziti
in jo potolaziti,
lepse bilé bi, zasluznejse delo,
ko obdarovati otrok krdelo.
Zato te prosim, sveti Nikolaj,
o stopi, stopi k mamici moji v naso hiso zdaj!
Glej, prosim te klece: ushsi me!

(Z angelckom pokleknejo pred Nikolaja tudi
angeli in vneto podpirajo mal¢kovo prosnjo.)
PRVI ANGEL

Uslisi ga, pomagaj materi!
DRUGI ANGEL
Saj je zdaj angel kakor mi!
TRETJI ANGEL
Kako kleéi in joée in vije roké —
Se meni v ofi so prisle solzé!
CETRTI ANGEL
Za mamico prosi — usmili se ga,
saj ves, kaj je mati, ko si s sveta!
PETI ANGEL
Smehlja se ze — veselite se vsi:
sveti Nikolaj spet ¢udez naredi!
SESTI ANGEL
Glej, mi in vsi angelski zbori
pripravljeni smo i pomagati, govéri!
SV. NIKOLAJ
(Potraplja prijazno angeléka.)

Poslusaj, mali, zdaj gremo
in mamico ii potolazimo,
da po ocetu in po tebi ji ne bo ni¢ veé tezko!
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DRUGA SLIKA

PRI INZULANIH V JUZNEM MOR]JU
Bojni ples divjakov v ozadju ob ognjih.

PRVI UJETNIK
(Pride od morja s tovarigi; vsi mokri.)

Se vedno se tresem od groze neznanske,
Se vedno se zdi mi, da barka pogreza
sredi tule¢ih se, besnih valov!

DRUGI UJETNIK
Srce se mi strese, ¢e nu:}jc pomislim,
ki grozno v vrtincih so divjih tonili:
deské so objemali, pa jih vihar
vseh dvanajst je trescil ob klec.

PRVI UJETNIK

Mi v ¢olnu vzdrZéli iri dni in noéi smo,
valovi so z nami igrali se: zdaj v globocino
so nas potisnili, da so nas vrgli

lahko spet v viSino oblakom naprot!

DRUGI UJETNIK

Potem pa nas zgrabil je val velikanski

in usmiljen tu sem nas naplavil

na pusti, pes¢eni otok, kjer smo ovedeli spet se
uklenjeni, da Se Zivimo, a groza —
zapisani smrti med ljudozrei!

TRETJI UJETNIK
(chuvo razigrano.)

Kjerkoli sem bil, sem jih zdiral

in vsi so me radi imeli,

me bili veseli.

O vem, tudi oni, ki bo me poziral,
me rad bo imel in me bo vesel.
Le eno zelel bi, ¢e bodo kosti vsaj mi pokopili,
da bi mi na grob napisali:

Ker ni smel ve¢ na bozjem sveti,
Ceprav bi rad, Ziveti,

umrl je in bili smo ga tako veseli,
da smo ga zares pojeli!

CETRTI UJETNIK
(Kot iretji — le s prizvokom grenkosti.)

Prijatelj, prav imas$, kaj bi se kujali

in cmerilt in Zalost vzbujali!

Stvar vsaka — tudi smrt — je taka, kot jo gledas.
‘e jim je prav, naj z nami le mesarijo

in Se zelodec si pokvarijo!

Pa¢ glavno je, bi rekel jaz, da se zaveda&:
ko je enkrat vsega konec,

ne poje ve¢ Se tako lep lonec!

TRET]JI UJETNIK

Ko bom mriev, mrtev zares
tako nekako ko posekan les,
mi za ves svet ne bo mari,
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pa nn{) bom Se v tako za nié obari,
a ¢e bi me kdo Zivega pekel,
potem, potem ne vem, Kaj bi rekel!. ..

PRVI CUVA]J
(Drugemu.)

Poglej no, hoho,

o je tel!

Kot nikdar obilo

nas ¢aka kosilo — hoho!

DRUGI CUVA]J
(Prvemu.)

Ta bedra, ta meca,
ko bodo se scvrla
za naSa grla —
o, kaka sreca!

TRETJ1 UJETNIK
Trapi, trapi!
Rad bi videl jih, kako bodo Kisli,
ko moje mesg bodo grizli
in udari v nosnice jim alkohol,
ki se ga branil nisem nikol
in ga dusil kar v eni sapi!

CETRTI UJETNIK

Jaz tudi dvomim, da bi me kdo gustiral,
zakaj do mozga sem se znikotiniziral —
sicer je menda nikotin lek,

ki vzbuja tek ...

PRVI UJETNIK
(Zamisljeno.)

Kako se leskecejo zvezde na nebu,
kako mi migljajo, ko da bi pozdrav mi
posiljale! — {' srcu budijo

mi hrepenenje in misel na dom ...

DRUGI UJETNIK
(Mirno.)

Jaz nimam oceta ve¢, nimam ved matere,
sestra ne ¢aka me, brat ne in ne deklé —
¢lovek lahko umré!

PRVI UJETNIK

O, jaz pa zeno imam v domovini,

ljubi me, kakor jaz ljubim jo sréno, globoko,

in Se otroka imava, i[jlo objema

in po oCetu sprasuje, ah, in ne ve mu
ovedati, kje sem, in joce in joce

in sanja z otrokom o meni in klice,

da bi se vrnil Ze sre¢no domov . ..

DRUGI UJETNIK
Samo $e to edino si Zelim,
da umrl lahko bi — a potem, potem.

da mirno spal bi, spal ...
Tako sem truden, sladko truden! —



|
PRY] UJETNIK

Tudi ment se ze tozi.

Lahko -noé¢, prijatelji, spocijte
se do jutri, Lo nas Caka smrt,
ki nas zaziblje v vec¢ni sen!...

(Zmraci se povsem. Zvezde. Sanjava godba.)

PRVI UJETNIK
(Govori iz sanj.)

O ljuba Zena, pozdravljena! Naj stisnem roké i
inte objamem in poljul{im po tem dolgem Casu!
Také.

In zdaj pokaZi sina mi!

Q¢i so se ti orosile in mi jih odmikas?
“uj, sina, ofroka najinega, mi pokazi!

Glej, glej, tamle prihaja in zaréko vodi startka
s srebrnobelo brado in se mi blazeno smehlja
z nedolznimi oémi in — ali meni, oCetu, miga
z rokami, belimi ko lilije?

O ljubo dete, kaj ne stopis blize?

Kaj si tako obleceno, ko da bi umrlo?

Kaj hode sivolasi staréek, ki znamenje mi daje,
naj moléim?

(Nebeska svetloba, v kateri se bliza z an-
gelckom otrokom sv. Nikolaj, ki obstane pred
ujetniki in kon¢no pred prvim ujeinikom.)

SVETI NIKOLA]
(Skrivnostno slovesno.)

V Bogu pozdravljeni, moZje!

Prinasam v stiski vam veselo vest: jutrifnji dan
pristane na otoku vaSem ladja,
z njo pridejo znanilei vere, l’;i vas resijo,
oznanjajo¢ med &rnci sveto blagovest

v imenu kriZza svetega. In krS¢eni zamorci
z veseljem vam pusfe Zivljenje in lahkd
domov se vrnete v svob(’)({o.

Zahvalite Boga za to! — Cez mirno morje
odvede v kratkem barka vas do doma!

In i, nesreéni moz,

spet bod pozdravil ljubo Zeno, a otroka,

ki v sanjah sem kot angela ti ga pokazal,
ne najdes veé, pa potolazi se,

zakaj k nam nad zvezdé v nebo je Ze priZel!

(Sanjava godba.)
(Dalje.)

OBZORNIK

Nove knjige

KnjiZznica Mladinske matice. Za pocit-
nice je dobila ljudskosolska mladina — go-
tovo tudi srednjesolska — zopet Stiri drobne
knjige, katerih je morala biti vesela, saj so
tako prijetno raznovrsine. — ,Kresnice®
(112 str) obsegajo letos vecinoma zgodo-
vinske in zemljepisne sestavke s Stevilnimi
ilustracijami, Ki prav lepo pozivljajo tekst.
Ob teh prispevkig se seznanijo mladi na-
ro¢niki z naSo preteklostjo in_sedanjostjo
in s pokrajinami naSe ozje in SirSe domo-
vine. — Bogomir Magajna se je uveljavil
s svojo mikavno pravljico ,Brkonja Celju-
stnif&“ (64 str.), ki jo je lepo ilustriral Bo-
zidar Jakac. — Po raznih virih {e spretno
sestavila Marija Kmetovasvoje .LLovce na
mikrobe“, ob katerih se je gotovo otrok in
odrasli z zanimanjem pomudil, saj {fake
knjige doslej res mismo imeli. — Edo Der-
iaﬂ. ki je ze lansko leto pripravil s svojo
slikanico o hudobni kavki najmlajsim veliko
veselje, jim je tudi letos posiregel z vec-
barvnimi podobami ,Za vesele in Zalostne
¢ase*, ki jih prinaSa leto. Lani so ofroci
lahko kar sami interpretirali slikanico, letos
jim cikli¢ne slike razlaga v verzih — niso
vsi vzorni! — Anica Cernejeva.

Knjizice so izile v — 21.500 izvodih! Ob
smotrenem delu  Mladinske matice* — v
Sestih letih svojega obstoja je izdala 4 let-
nike ,NaSega roda“, 23 knjig rednih in 4

knjige izrednih izdaj v skupni nakladi, ki
presega 600.000 izvodov — moramo priznati,
da mladinska knjizevnost pri nas ni veé
astorka, in upamo, da se bo od leta do
eta Se lepSe razvijala.

Kongregacijski dijaski koledardek.
Solsko leto 1933/34. Cena 8 Din. Izdal kon-
zorcij ,NaSe zvezde® v Ljubljani. Tiskala
{ugoslovnnska tiskarna v Ljubljani. — Ta
coledarcek, ki se je Ze lani tako priljubil,
je namenjen predvsem Kongreganistom, a je
o svojih sestavkih in rubrikah tako pisan
in_uporaben, da pride prav slehernemu di-
jaku in mu ne bo Zal, ¢e si ga Kkupi!

Jo van Ammers-Kiiller: Upornice. Ro-
man. 1933. I]ugoslovanska knjigarna v Ljub-
ljani. Leposlovna knjiznica 13. Prevedel Ferdo
Kozak. Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.
Sir. 373. Cena vez. Din 80.—, kart. dixx 0.—

Jo van Ammers-Kiiller je holandska pi-
sateljica, ki je zaslovela prav po tem romanu,
v katerem podaja Zivljenje treh generacij
ob druzini Coornveltovih v Leidenu. Leta
1840. stopi§ v druZino in jo spremljas v treh
knjigah v leto 1924., tedaj prav v nase case.
Junakinje romana so v prvi vrsti Zenske, ki
se borijo od rahlega romanti¢nega odpora
zoper patriarhalno ozkosrénost preko smo-
trenega nastopa za emancipacijo in zmagajo,
a v zmagi spoznajo, .da niso Zene v dnu
svojih src nic¢ {)reveé drugaéne od onih
poprej . ..* — Vse tri dobe — 1840, 1872,



1924 — je pisateljica tako zajela in oznadila;
da jih res zivi§, f;o spremljas Coornveltove
v njihovem bitju in zitju. Prevod je lep in
glndek

Kristian Elster: Sodnikova hisa ob
fjordu. 1933. Jugoslovanska knjigarna v
Ljubljani. ljudska knjiznica 51. Prevedla
Ivanka Klemendié. Tiskarna sv. Cirila v
Mariboru. Sir. 242. Cena vez. Din 55.— bro&.
Din 45.— Pendant k ,Upornicam*“! Tiho,
vdano Zivljenje v idilicnem vzdusju z vsemi
majhnimi skrbmi in dozZivljaji druZine sod-
nika llageja, prijeino podano v dveh delih
in Se v epilogu.

Ing. Drago Mattanovich: Elektroteh-
nika. L. Osnove in stroji. 1933. Jugoslovanska
knjigarna v Ljubljani. 6premil arh. Joze Me-
sar. Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani. Str.
163. Cena Din 80.— ,Kosmos*, zbirka po-
ljudno znanstvenih in gospodurskih Spisov,
spominov, potopisov itd,, je s tem Matiano-
vichevim delom gotovo ustregel vsem, ki so
doslej pogresali poljudno pisane knjige o
tej stroki. Poljudno paé, Kolikor se sploh
da govoriti o elekirotehniki, recimo, bravcu
s srednjeSolsko izobrazbo. Kljub Stevilnim
slikam, ki pojasnjujejo izvajanja, pa bo
knjiga povpre¢nemu interesentu le Se tezka.

Strokovni elektrotehni¢ni  slovar — slo-
vensko-nemski in nemsko-slovenski — Kki

a je ljubljanski terminoloski odsek sekcije
druZenja jugoslov. inz. in arhitektov do-
olnil in ustanovil, je vsekakor velika jezi-
Kovna pridobitev. Onim dijakom, ki jih
elektrotehniéna stroka posebno zanima, knji-
go pray toplo priporo¢amo.

Nasi zapiski
+ DR. JOSIP MARINKO.

K aviobiografiji ,Iz mojega zivljenja*, Ki
jo je spisal pokojni gospmr profesor malo
pred svojo smrijo, opozarjamo na prelepi
zivljenjepis, katerega je o pokojniku priobéil
dr. Fr. Betcln v dvanajstem letniku ,Men-
torja* 1921—22. Iz tega Zivljenjepisa posne-
mamo naslednje podatke o zivljenju in delu
dr. Marinka.

Po maturi je vstopil, kot sam pripove-
duje, v bogoslovje. Kakor je Zze v Alojzije-
vis¢u sodeloval pri ,,Domacih vajah* — 1868
je prevedel tudi igro ,Oproséeni ujetnik®,
ki je iz8la v Slovenski Talif'(l. in ,Nabito brez
svinca®, ki je ostala v rokopisu — tako je
bil tudi vnet sotrudnik ,Slovenske Lipe®,
katero so pisali bogoslovei. V. drugem in
tretjem letu jo je urejeval in priob¢il med
drugim ,,Govor, namenjen za besedo, ki se
je napravila v ¢ast Val. Vodnika* ter ,Me-
deis alypos*.

30. julija 1872 je bil posvecen in pel novo
mas$o na Dobrovi, od 1873—1876 je bil kap-
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lan v Kostanjevici, 1876 je prisel v Ljubljano
za Skofovega kaplana fer se pripravljal za
doktorat iz bogoslovja, katerega je dosegel
v Gradcu 1880, nakar je bil do 1881 kaplan
v Cerkljah, potem do 1883 pri Sv. Petrn v
Ljubljani. To leto je postal profesor verouka
v Novem mestu, kjer je ostal do 1909, ko
je bil upokojen in se preselil v Presko, od-
coder je Sel za Zupnega upravitelja v Mav-
cice 1911—1917. Zadnja leta pa je prezivel
zopet v Preski, kjer je 23. julija 1921 umrl.

Ko so 1884 ustanovili v Novem mesiu
»Dolenjske novice* je bil dr. Marinko med
soustanovitelji in jih je tudi od leta 1885. do
1893. urejal. Za A. Zolgarjev ,,Zbornik sv. Ci-
rila in Metoda* 1886 je napisal sestavek
wov. Ciril in Metod, vzornika slovenskim
dijakom*. Isto leio je ustanovil podruZnico
Druzbe sv. Cirila in Metoda. Da bi pomagal
revnim rokodelskim vajencem in pomocni-
kom fter jih vzgajal, je 1886 ustanovil katol.
druzbo rokodelskih pomoénikov in zgradil
tudi Rokodelski dom. Dva govora o tej druzbi
je priobéil v ,Slovencu® 1886.

Spominjajo¢ se svojih dijaskih let in ma-
terinih besed, je mislil tudi na dijastvo in
ustanovil 1894 dijasko kuhinjo. Naj omenimo
tu, da je takoj po svo{em prihodu v Novo
mesto uvedel pri Solskih masah slovensko
pridigo, ki je bila dotlej nemska, in da je
pri tem vztrajal in zmagal, ¢eprav tedanji
Solski upravi to ni bilo vSeé.

Kakor je dr. Marinko Ze kot dijak rad
potoval, tudi v poznejsih letih ni odloZil po-
potne palice. Leta 1892. je obiskal v Sara-
jevu svojega soSolca vrhbosanskega kanonika
dr. Jeglica ter to svojo pot popisal v Domu
in Sveiu 1893 , Iz Novega mesta v Sarajevo"
ter v naslednjem letniku ,.Crtice z naSega
juga®, leta 1900. pa je prinesel isti list nje-
gove ,Sprehode po Slavoniji*. V Domu in
svetu in e v Drobtinicah je 1898 opisal Ziv-
ljenje knezoskofa dr. Ant. Bon. Jegli¢a, Du-
hovnega pastirja XXX. letnik pa je prinesel
njegova govora ob 25. in 40. letnici masnistva,
ki so ga praznovali soSolci na Dobrovi. V
Solskem izvestju novomeske gimnazije za
1894—95 je priobdil razpravo ,BoZji grob
pri Grmu poleg Novega mesta*.

Zadnje in najdaljSe Marinkovo potovanje
je bilo 1907 romanje v Sveto dezelo, nakar
se je v pokoju pripravljal na veliko pot v
vecnost. Blag mu spomin! — Rokopis Iz
mojega Zivljenja* je preeustil urednidtvu pro-
fesorjev necak g. prof. V. Marinko, za kar se
mu prav lepo zahvaljujemo.

RAZNOTEROST SODOBNEGA FRANCOSKEGA
ROMANA

Proizvodnja je zadnja leta obilna, vendar
za to Se ne smemo sklepati, da roman nuj-
no propada ali da bo izginil. Resnica pa je,



da kaZe nenavadno raznovrsinost. Najdes
prav kratke pripovesti, pa tudi cikli¢ne
zbornike, ki zasledujejo posamezno druzino
skozi cele dobe ali skozi eno dobo pod
vsemi rojenimi raznoterimi vidiki. De Saint-
Exupéry je vzbudil obéudovanje z delom
wVYol de nait*, ki je prav za prav daljsa
novela, Jules Romains pa je v enem leiu
objavil 4 prve snopice iz vrste ,lLes Hom-
mes de bonne volonté“, o kateri §¢ sam ne
ve, koliko zvezkov bo vrgla. René Béhaine
je priob¢il 8. seditek ,druZzabne zgodovine*
z naslovom Dans la foile horible des Hom-
mes. Oblika se ni¢ manj ne izpreminja nego
obseg. Marsikak romanopisec ostaja zvest
starodedni zgradbi, kakrsno so gojili Balzac,
Flaabert, Daudet, Boirget. Drugi jo prikraja
svoji potrebi. Treiji pripovedje Cisto po svoje,
brez vsakega Casoslovnega razvijanja in brez
dolo¢ene kompozicije. Kdo drugi zopet iz-
rablja vse pripomocke sloga in celo umetnici.
Najde$ pa tudi takega, ki se meni za slov-
nico kakor za lanski sneg in mu je neznana
umetinost pisanja, drzi se pa le svojega tem-
peramenta.

F. Roz stavi na odli¢cno mesto ,Appel
de flammes®, ki ga je objavila gospa A.
Corthis, lepo zgrajen roman mojstrske obli-
ke, kakr$na je prehajala od romantike na
realizem in naturalizem, od Sandovke do
H. Bordeaux-a. Ze prej je bila znana po ro-
manu ,Soledad* z otoka Majorke, zdaj pa
prikazuje frdote druZinskega Zivljenja ob-
morskega ljudstva. Posamezne osebe so take,
kakrine poznamo iz E. Estatnié-ja in fr.
Maiiriaca. Tudi rodbinsko Zivljenje razkraja
Gy Mazeline v ,Volkovih* (les Sanps). Ta
odlikovanec Goucotirtove akademije je bil,
doslej priob¢il tri romane: Pi¢ge du Démon,
Porte close, Un royatime prés de la mer.

Med Svicarskimi pisatelji nadaljuje C. F.
Ramuz literaturo, kakrino so zapoceli Té
fer, Cherbuliez, Ed. Rod, kakrino negujejo
danes mozje kot Benjamin Vallotton, lﬁl)lgrert
de Traz. Ramuzov deseti roman ,Farinet oi
la fadsse monnaie* je ves preZet z vonjem
po rodni grudi: mestece Sion, vas Miéges
pod goro, vse diha slikovito zivljenje.

Lahna satira na druzbo zveni iz Bedelo-
vega romana ,Zulfu*, Kjer prikazuje mladega
Mladoturka, ki hoc¢e motorizirati Anatolijo.
Delo spada med pravo francosko $egavo in
zafrkljivo slovstvo.

O drugih pa drugi¢ kedaj. G

PRVI LETALEC - PORTUGALEC

Camoesovi rojaki zahtevajo zase ¢ast, da

{g za lkarom prvi poskusal leteti Joio Forto.
ona Maria da Gloria porofa v svojih spo-
minih, da Le 1. junija 1540. uéitelj Forto dal
po klicarjih povabiti prebivavee iz Vizedi-a

na poskusni polet. Dne 20. junija so spra-
vili njegov stroj na stolp katedrale. To je
bil dvokrovnik, ¢igar platneni peroti sta
sloneli na Zeleznih obro¢ih. Vsa priprava
mu je bila prifrjena na hrbet. Na glavo si
je poveznil &epico v obliki orlovske glave.
/ praznino se je spustil pred velikansko
mnozico in dokaj zadovoljivo plul v smeri
proti Sentmatijskemu polju. Toda ¢epica mu
Je zdrknila na nos, zalel se je na slepo
otepati in potem je padel na streho, ne da
bi se bil posebno potolkel. To je bil edini
njegov poskus. ¢\

Pomenki

Ivan Vesel, Ljubliiana. Ni tako slabo!
wIskanje v nodi o priliki priob&im, z ,Me-
lanholijo* pa se ne morem sprijazniti, ker
sicer prozno dikeijo moti vsebinska nare-
jenost. Ce se Se ogilasitc. pisite vsako pesem
zase na posebno stran!

Sfinks : Vasih pesmi sem vedno vesel in
pridejo vse na vrsto, s prozo pa mi niste
usiregli. Saj je ¢edno pisano, a je le odlomek,
ki ga ne morem uporabiti. Ce ste se lotili
tudi proze, v kateri pa nisie prav doma, se
oglasite s kako krajSo stvarjo, a piSite samo
po eni strani.!

Umen, Novo mesto. Kar sem vam po-
vedal lansko leto, drzi. Tudi ,Razireseni
profesor mi je vSe¢. Mislim, da se boste
prikupili s svoi\o Segavostjo vsem ,Mentor-
jevim* naro¢nikom in bravcem!

Milan. $., Ljubljana. ,Sonete pred ma-
turo* priob¢im, izmed drugih pa morda o
priliki tudi e kaj izberem. — Glede lista
posljite svoj sedanji naslov upravi!

Castor & Pollux, Maribor. Kot vidita,
je Vajina posiljka prisla prav. V prihodnjih
S‘lcvilf&uh pride pa Se kar je ostalo na vrsio.
Posljita se kaj! 0

Na podiljke, ki so prisle oktobra, odgo-
vori Pomenkov v prihodnji Stevilki. Kdor
Se misli kaj poslati, naj ne odlaga!

Popravek. Na strani 24, v pesmi ,,Tolmin
v noc¢i®, tretja Kitica, se pravilno glasi:

Cemu tak up? Glej, v mehki molk gora
utrnjen koScek iz sinjih visin,
v temé natkane ludi: ¢udesna
krajina v rahlo no¢ kipi — Tolmin . . .



ZANKE IN UGANKE
>CASTOR & POLLUXe, MARIBOR

EPIGRAM: KRALJEVA POT — CANKARJEV CITAT.
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Resitev in imena reSilcev prihodnjic.

NAROCNIKOM!

Urednistvo in uprava sta poskrbela, da bo ,Menior* tudi v svojem XXL letniku
kar najbolj zanimiv in lepo opremljen ter tako nudil od meseca do meseca dovolj
pou¢nega in zabavnega Ciiva. Zato prosi uprava, da bi naroéniki ne odlagali z vplade-
vanjem naroc¢nine. Kdor bi dobil list, a ga ne misli narod¢iti, naj ga tako‘i vrne! Prvi
Stevilki je priloZena poloZnica, na katero ne pozabite in jo &im prej izpolnite! Mnogi
dolgujejo naronino Se za lansko leto. Ponovno jih prosimo, naj jo vendar vsaj zdaj
poravnajo in ne povzrocajo .Mentorju* tezav in neprijetnosti! List se mora vzdrZzevati
sam, navezan je le na narofnino, s katero mora sproti kriti tiskarske, knjigoveske in
ekspedicijske stroske.

Vsak dosedanji narofnik naj skuSa pridobiti vsaj Se enega novega! Poverjeniki,
ki ste se doslej zavzemali za ,Mentorja“, ostanite mu zvesti in skuSajie ga ¢Eimbolj
razsiriti med svojimi prijatelji in znanci!

Nove naro¢nike, ki bi radi brali v celoti Mlakarjeve .Spomine”, opozarjamo, da
imamo v zalogi Se nekaj zadnjih letnikov! Pray tako ugruva Se lahko posireze z ,,Men-
torjevo knjiznico®, v Kateri je izSla humoristi¢na zgodba iz dijaskega Zivljenja ,,Obisk
v karcerju®, ki je originalno ilustriran. Mentorjeva Knjiznica stane Din 5.—

48

s —



1 1 e 1 1 e 1 1 e e
.ll i " o — ;\E rﬁ g‘

.

I
Use \<
kar potrebujes po najniZjih cenah
za gospodarstvo
lahko kupis

pri

110 S i N SN
) s

perilo
tevlje, aktovke
Solske mape, Solske torbice
in druge potrebstine
za dijake

T
] |11 |1

GOSPODARSKI ZVEZI
U LIUBLIANI

Ant. Krisper
Ljubljana

»}‘ Stritarjeva ul. 3 Mestni trg 26
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LIUDSKA
POSOJILNICA

reg. zadr. 2 neomei. zavezo
v Ljubljani

obrestuje hranilne vioge po najugodnejsi
obrestni meri, vezane vloge po dogo-
voru ter brez vsakega odbitka.

ZA NAKUP
SOLSKIVH IN
TEHNICNIH
POTREBSCIN
SE PRIPOROCA
TRGOVINA
S PAPIRJEM

M. HiCAR

"LIUBLJANA

Tudi rentni davek placuje posojilnica sama

Svoje prostore ima tik za fran¢iskansko
eerkvijo, v lastni palaci, zidani S¢ pred
vojno iz lastoih srecstev. Poleg jamstva,
ki ga nudi lastna palata, veleposestvo in
drugo lastno premozenie, jaméijo pri Ljud-
ski posojilnici kot zadrugi z neomejenim
jamstvom za vloge vsi ¢lani s svojim pre-
moZzenjem, ki presega veékratno vredoost
vseh vlog.

VSA TISKARSKA DELA
1IZURSUJE PO NIZKIH
CENAH IN PRIZNANI

KVALITETI

ISKARNA
VEIT IN DRUG

DRUZBA Z O. Z.
VIR - DOMZALE

Hranilne vioge zna$ajo nad
160 milijonov Din.
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RADIONE
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ELEKTRONSKI
SUPER

ZAHTEVAJTE
PONUDBO TUDI ZA DRUGE
APARATE ,RADIONE“ OD
GLAVNEGA ZASTOPNIKA

TVRDKE
VALOVI 200—20000m. — IZBOREN SPREJEM
RAD]O“ r.2.20.2 CELE EVROPE. - NAJVECJA SELEKTIVNOST.
”» y 1. 2. Lo —VISOKOFREKVENCNE wcwous—
POPOLNA STABILNOST. — TOCNA SKALA
V LJUBLJANI Z IMENI POSTAJ. — OPTIENA KONTROLA

POSTA]. - BREZ BRNENJA. - MAJHNA PO-
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NOVA ZALOZBA

V LJUBLJANI
Kongresni trg 19.

Solske potrebstine

za vse Sole, utila, zvezki, barve, risalno in tehni¢no orodje.

Knjige:
Solske, leposlovne in znanstvene. Tuja literatura v vseh
jezikih.

Po zelo nizki ceni odli¢ni prevodi iz klasi¢ne literature:
Sophokles-Sovre: Kralj Oidipus, Euripedes-Sovre: Bratski spor,
Shakespeare-Zupanci¢: Julij Cezar, Beneski trgovec.
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ALI POZNATE
SLOVENSKO
ZAVAROVALSTVO

Zadnja desetletja prejSnjega stoletja so v slovenski gospodarski
zgodovini zelo vazna. V konzumnih druStvih in blagovnih fer
kreditnih zadrugah je naSel slovenski ¢lovek reSitev iz spon
tujih kapitalistov in se osamosvojil,

V enem dolgo €asa ni mogel stopiti na lastne noge — v zava-

rovaistvu. Nasi ljudje so hili v tej vazni gospodarski panogi

desto prepuSeni na milo voljo tujcev, ki so si iz nesreCe nasega
¢loveka kovali zlate kapitale,

Pa je Sinila tudi tu reSitev v letu 1900 z ustanovitvijo samo-
stojne slovenske zavarovalnice

VZRJEMNE ZAVAROVALNICE V LIUBLIANI

Tekom 33 let se je Vzajemna zavarovalnica v Ljubljani iz

skromnih pocetkov razvila v mogoc¢no gospodarsko podjetje, ki

ima v elementarnem oddelku 21 milijonov, v Zivljenjskem' pa

29 milijonov kritnih sredstev. Letni premijski donos znaSa v

elementarnem oddelku priblizno 10 milijonov, v Zivljenjskem pa
nekaj nad 5 in pol milijona.

Za enkrat vodi Vzajemna zavarovalnica naslednje panoge:

a) ELEMENTARNI ODDELEK : pozarno zavarovanje, steklo,
' jamstvo, kasko, nezgode,
~ viem in zvonove.

b) ZIVLJENJSKI ODDELEK : zivljenjsko in rentno zavaro-
vanje v vseh kombinacijah,
dalje v posebnem oddelku

¢) KARITAS : posmrtninsko zavarovanje,

Slovenski izobraZenec mora poznati zgodovino in pomen slo-

venskih gospodarskih institucij, da ve prav svetovati in prav

tolmaciti vsakemu slovenskemu gospodarju, ki se z zaupanjem
obrne nanj za nasvet,
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Kdor kupuje
knjige gre v

JUGOSLOVANSKO
KNJIGARNO

vijubljani

Zbirke Zepnih slovarjev in ufbenikov /
Leposiovne knjiZnice / Ljudske knjiZnice
/ Zbirke domatih pisateljev / Zbirke
miadinskih spisov / Zbirke ,Kosmos* /
MoZnostmeseinegaodplatevanja

Narotniki knjiZnih zbirk uZivajo
259/ popusta pri nakupu drugih
knjig iz naSe zaloZbe izvz. Solskih




